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PROPÓSITO 
 

Este manual contiene la mayoría de las reglas básicas y los reglamentos de la institución. Se 

espera cada recluso este familiarizado con este material y lo utilize como un guía para ajustar 

a la institución. Nuevos reglamentos pueden requerir cambios en el contenido de este manual 

de vez en cuando.   Cuando se producen estos cambios, será necesario hacer los cambios 

apropiados a su manual. 

 

FCI Morgantown es una institución libre de productos de tabaco. Es una instalación de 

seguridad mínima para hombres con aproximadamente 1300 reclusos.  El promedio de la 

sentencia es 60 meses. 
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MENSAJE A LOS RECLUSOS DEL 

DIRECTOR DE LA OFICINA FEDERAL DE PRISIONES 

 

Como Director de la Oficina Federal de Prisiones, es mi responsabilidad garantizar la seguridad, y el buen orden de 

todas las 117 prisiones, 38,000 empleados y 217,000 reclusos. También es mi responsabilidad proporcionar 

oportunidades para superación personal. En este mensaje, voy a explicar algunas de las maneras que tengo para 

llevar a cabo mis deberes y también explicar mis expectativas de cómo desempeñar sus responsabilidades. 

 

En las últimas semanas, he recordado a todoslos empleadosde los valores básicos del BOP: respeto, integridad y 

excelencia correccional. Esto significa que todo el mundo deben ser tratados con dignidad y respeto: personal, 

reclusos, visitantes y miembros del público. Se espera que demuestren respeto, a los empleados, a sus compañeros 

de cárcel y a las normas de la cárcel. Quizás desee leer los derechos de reclusos y información de responsabilidades 

para estar seguro de estár familiarizados con las expectativas que tenemos para usted. Los reclusos que falten el 

respeto de las normas mediante la participación en actividades prohibidas (especialmente los más graves actos 

prohibidos incluyendo posesión de sustancias intoxicantes, armas u otro contrabando) plantean una seria amenaza a 

la seguridad de la institución y serán sometidos a medidas disciplinarias. No se tolerará la participación en cualquier 

tipo de actividad de pandillas. En un intento para asegurar el interno seguro para todos.  Los reclusos que participan 

en el comportamiento que perturba el funcionamiento ordenado de la institución pueden ser considerados para las 

instituciones con mayores controles, tales como instalaciones de seguridad más altas o unidades de manejo especial. 

Se espera que se comporten responsablemente y convivan pacíficamente con otros reclusos, independientemente de 

sus antecedentes o cultura. 

 

Casi todos ustedes saldran de la cárcel un día y regresaran a la comunidad. Queremos que estén preparados para ser 

miembros productivos, respetuosos de la sociedad.   Les ayudarámos hacer el mejor uso posible de su tiempo en 

prisión para aprender habilidades, recibir tratamiento, crear un curriculum vitae, etc.. Sin tener cuenta de cuántos 

días, meses o años puede tener tiempo para servir, es crítico que comienzen su preparación para el reingreso hoy! 

Idealmente, preparación de reentrada comienza el primer día de prisión. La Oficina de Prisiones ha desarrollado 

metodos para identificar sus necesidades y programas para atender estas necesidades, en las áreas de educación, 

trabajo, recreación, servicios de salud, psicología, servicios religiosos y más.  Los Centros de Recursos para Carreras 

en cada institución pueden ayudarle en muchas formas, y los Coordinadores de Mentor puedenponerle en contacto 

con mentores mientras esten encarcelados, que puedan seguir ayudandole después de la liberación.  Empleados 

pueden ayudarle a ponerse en el camino a una reentrada exitosa a la  comunidad, pero debe aceptar la 

responsabilidad de su propio futuro; debe trabajar duro en los programas recomendados para usted y hacer todo lo 

posible para prepararse para el lanzamiento. 

 

Los empleados de la Oficina de Prisiones comprenden que el encarcelamiento puede ser una experiencia difícil y 

que algunos reclusos están abrumados por sentimientos de desesperacion. Si usted o alguien que usted conoce está 

sintiendo o hablando de un sentimiento de desesperacion o suicidio, por favor traiga esto a la atención de un 

miembro del personal tan pronto como sea posible; el personal está aqui para ayudarle. Pedir ayuda es una señal de 

su fuerza y determinación para prevalecer. Ayudarse a usted o un compañero preso en tiempos de crisis es lo 

correcto. 

 

Otra área de preocupación para mí es la agresión sexual. Si están siendo amenazados o presionados para participar 

en comportamientos sexuales, o tienen miedo de ser agredido sexualmente, por favor, discuta sus preocupaciones 

con los empleados tan pronto como sea posible. Tomamos muy en serio todas las denuncias de abuso sexual o 

agresión sexual y hemos comprometido prestar asistencia a las víctimas. Por favor ayúdenos a evitar este tipo de 

incidente identificando las circunstancias problemáticas o autores para poder tomar las medidas apropiadas. 

 

Es mi esperanza que utilice su período de encarcelamiento para adquirir las habilidades necesarias para vivir con 

éxito en la comunidad. Estamos aquí para ayudarle a prepararse para su libertadfuera de la cárcel y convertirse en un 

ciudadano productivo. Aproveche los programas que están disponibles; Obtenga ayuda en superar los problemas que 

ha enfrentado; mejorar las habilidades que ha adquirido previamente; reforzar la conexión espiritual o religiosa. 

Reto  a cada uno de ustedes para utilizar cada día para hacer una diferencia positiva, ya sea para otra, los empleados 

que trabajan con usted, a sus familias y comunidades.. 
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REENTRADA  
 

La iniciativa de Reentradadel BOP es proporcionar a los reclusos la habilidad y recursos para tener éxito despues de 

su liberación. A través de esfuerzos coordinados entre los departamentos de la institución, se ofrecen una amplia 

gama de programas y actividades a fin de implementar las iniciativas de desarrollo de habilidades de reentrada. El 

sistema (ISDS) de desarrollo de habilidades de reclusos será administrada en su clasificación inicial por miembros 

de la unidad. Consiste de 9 áreas de habilidad (académico, profesional y carrera, interpersonal, bienestar, salud 

mental, personaje, vida cognitiva, diaria, ocio) y mide su fortaleza y debilidades en relación para la  preparación 

para su libertad.  En cada reunion se evaluarán sus habilidades y se recomendarán programas que satisfacen su 

déficit de habilidad. 

 

ADMISIÓN, CLASIFICACIóN, Y MIEMBROS DE LA UNIDAD ORIENTACIóN: 
 

ORIENTACIÓN:  Al llegar, el recluso inicialmente sera asignado al programa de Admisión y Orientación (A & 

O). El recluso inmediatamente recibira una copia de las normas y reglamentos, que incluyen información sobre los 

derechos de los reclusos y responsabilidades de la institución. 

 

En A & O, los reclusos aprenderán acerca de los programas, servicios, políticas y procedimientos relativos a la 

instalación.  También, escucharán charlas de los empleados con respecto a sus programas y departamentos. Se le 

asignara al recluso un manejador de casos y se les dara exámenes médicos a la hora de llegada y también será 

examinado por empleados del departamento de salud mental. 

 

ORIENTACIÓN, REGLAS DE LA CLASEY PROCEDIMIENTOS: El siguiente es un resumen de los 

procedimientos que deben seguir durante las sesiones de A & O. Los reclusos deben familiarizarse con estos 

procedimientos antes de assistir a su primera cita de A & O. Incumplimiento de procedimientos resultará en medidas 

disciplinarias. 

 

Reclusos deben estar correctamente vestidos para assistir al trabajo y programas.             Deberán llevar zapatos de 

seguridad con punta de acero.  Deberá llevarse ropa entregada por la institución.  Camisetas deben ser 

completamente abotonadas y fagadas.  Pantalones deben ser usados alrededor de la cintura, uniformes demasiado 

grandes o anchosno seran permitidos.  No se usaran sombreros dentro de cualquier edificio.  Ropa de recreación no 

será usadadentro de A & O.  Los reclusos siempre deben tener su tarjeta de ID para mostrar.  Los reclusos no pueden 

hablar durante las sesiones de clase, excepto para hacer preguntas después de levanter su mano y ser reconocido por 

el orador. 
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LLAMADAS TELEFÓNICAS 
 

Cada unidad de vivienda está equipada con teléfonos para que los reclusos pueden realizar llamadas a miembros de 

la familia y amigos.   Familiares y amigos deben ser piestos en el sistema de comunicaciones limitada para recluso 

(TRULINCS) lista de contactos. Los reclusos son prohíbidos colocar llamadas a/o colocar los números de teléfono 

de empleados  empleados de contrato o voluntarios en sus listas de teléfono.   Uso del teléfono es un privilegio que 

se otorga a los reclusos que demuestran una voluntad obedecer las normas que gobiernan el uso del teléfono. Uso 

indebido del teléfono, incluyendo hacienda llamadas telefónicas pluripersonales, llamadas de tercer parte, o 

llamadas de tarjeta de crédito puede resultar en la pérdida del privilegio de teléfono o de uso restringido del teléfono 

como sanciones disciplinarias. 

 

Todas las llamadas de teléfono de recluso están sujetos a supervisión.  Llamadas legales podrán organizarse a través 

de miembros de la unidad conforme con la política de la agencia y los procedimientos locales. Los reclusos sólo 

están autorizados para colocar llamadas telefónicas fuera de sus horas de trabajo, fuera de periodos de actividad de 

programas y durante la cuenta.  Los teléfonos están en funcionamiento durante horas cuando no haiga programación 

y no durante horas de trabajo. Un teléfono (teléfono rojo) en cada unidad de vivienda esta en operacion 24 horas al 

día en caso de emergencia.  Los reclusos están limitados a 300 minutos de llamadas telefónicas cada mes. Los 

reclusos alojados en las unidades especiales, detención administrativa, o segregación disciplinaria están autorizados 

para utilizar el teléfono conforme con las provisiones de la agencia y procedimientos de Morgantown que gobiernan 

las operaciones de la unidad especial. 

 

TELÉFONOS: Se espera que cada recluso realizará sus llamadas de tal manera que permitirá el uso de los 

teléfonos igual por todos los reclusos. Los teléfonos no se utilizará para realizar negocios.    

 

Pago por otras llamadas, que el recluso no puede pagar a través de los medios normales, se pagará a través de su 

cuenta de comisaria, pagado a la Tesorería de los Estados Unidos. Teléfonos institucionales no pueden ser utilizados 

sin permiso de empleados, normalmente los miembros de la unidad.   

 

LLAMADAS TELEFÓNICAS AL ABOGADO: En orden de realizar una llamada de teléfono sin supervision 

entre abogado y un recluso, el recluso debe seguir procedimientos tal como se describe en la política. 

  



Page 5 
 

SISTEMA DE COMUNICACIONES DE RECLUSO LIMITADA 

 

La Oficina de Prisiones (BOP)sistema de Fondo Fiduciario limitada de comunicaciones del recluso (TRULINCS) 

proporciona comunicación y otros servicios beneficiosos a los reclusos. Este programa es intentado para mejorar la 

capacidad de los reclusos a eficientemente y económicamente mantener contacto con personas de la comunidad. El 

programa TRULINCS proporciona a un recluso con comunicación electrónica que no ponga en peligro la 

seguridad, el funcionamiento ordenado de la agencia corrreccional, o la protección del público. Las características 

de este servicio electronico están diseñadas para dar a los reclusos mejor acceso a información de su cuenta, enviar 

fondos, creación y actualización de contactos personales, etiquetas postales y servicios de impresión. Los reclusos 

que participan en este programa no tienen acceso al Internet. 

 

LAS TARIFAS DE USO: Se cobrará $.05 por minuto en cuotas del programa para el uso de TRULINCSservicio 

de "mensajería pública". No habrá ningún cargo para revisar si hay nuevos mensajes recibidos desde su sesion 

anterior. Los reclusos necesitarán comprar minutos de tiempo utilizando TRULINCS. Los reclusos deben comprar 

tiempo en los siguientes incrementos: 40, 100, 200, 300 y 600. El programa piloto de TRULINCS no sera 

disponible para comprar el incremento mínimo de minutospara los reclusos sin fondos. 

 

TARIFAS DE IMPRESIÓN: Reclusos podrán optar imprimir sus mensajes, utilizando las estaciones designadas 

de impresión.  Reclusos seran cobrados tres minutos ($. 15) por cada página impresa.  Páginas dobles serán 

impresasde frente y atrás (duplicadas) y cuentan como dos páginas por hoja. Ejemplo: Un mensaje de dos páginas 

será impreso de frente y atrás en una hoja de papel y costara seis minutos ($. 30). 

 

SERVICIOS GRATUITOS: No se aplicarán las tarifas para ver las transacciones de la cuenta personal, preparar e 

Imprimir formulario BP-199 para la retirada de un fondos personales, mirar o actualizar una lista de contactos, 

imprimir etiquetas de dirección para correo, hacer referencia a material a través de la biblioteca electrónica de Ley 

(ELL) o mensajes a empleados.   

 

HORAS DE OPERACIÓN: Normalmente, las horas de operación serán de 7:30 a.m. a 8:30 p.m. diariamente. Esto 

incluye los fines de semana y dias festivos. Uso TRULINCS no se permitirán durante horas regulares de trabajo. 
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VISITA 

 

Reclusos deseando tener visitas regulares deben presentar una lista de nombres posibles para visita. Miembros de 

amilia inmediata consiste de madre, padre, hermano, hermana, cónyuge e hijos (deben aparecer en laForma de 

Investigación del recluso) podrán ser puestos en la lista de visitante, ausente cualquier circunstancia fuerte que 

impida visitar a una persona o personas. Otros visitantes podrán incluirse en la lista de visita despues de una 

investigación por miembros de la unidad ysin tener alguna circumstancia que pueda prevenir la visita. Normalmente, 

personas que han establecido amistad con un recluso después de que comenzó su período de encarcelamiento no se 

les concederá visitas. Personas que soliciten ver a un recluso, pero que no están en la lista de visitas aprobadas, se 

les negará la visita. 

 

Tiempos de visitas regulares son Viernes de las 5:00p.m.hasta las 9:00 p.m., Sábado y Domingo de las 8:00 a.m. 

hasta las 3:00 p.m. y dias de vacaciones federales de las 8:00a.m. hasta las 3:00 p.m.  Más información sobre la 

política de visitas está disponible en la biblioteca del recluso. Los reclusos y los visitantes están obligados a 

comportarse adecuadamente en todo momento.  Contacto físico no es apropiado en el área visita, sin embargo, un 

abrazo y beso al comienzo y final dela visita está permitido. Los visitantes están obligados a vestirse 

adecuadamente. Normas de vestimenta se explican en el Guia de Visita.  Ropa de recluso que está conforme con la 

Directiva de la institución es aceptable en el área visita. 

 

AVISO: Los reclusos son autorizados para aceptar cualquier cosa de o dar nada a los visitantes. Lo 

siguiente es un extracto normasdel Departamento de Justicia de los EEUU: 
 

Es contra la ley introducir o intentar introducir a esta institución o su terreno o tomar o intentar tomar o enviar desde 

esta institución cualquier artículo sin el conocimiento y consentimiento del guardián o de su representante 

autorizado.  Está estrictamente prohibido el uso de cámaras o cualquier otro equipo de grabación sin el 

consentimiento escrito del guardián. "Violaciones están sujetas a enjuiciamiento penal y penas de prisión hasta diez 

años". (Sección de 1971, Código de Estados Unidos Título 18). 

 

IDENTIFICACIÓN DE VISITANTES: Identificación con foto es necesaria para visitantes adultos, mayores 

de 16 años de edad. Esto puede incluir una tarjeta de identificacion para conducir de un Estado o dos otras formas de 

identificación de Gobierno con fotografía, nombres y apellidos y firmas pegadas. Certificados de nacimiento no se 

consideran identificación propia. Personas sin identificación adecuada no seran permitidos para visitar.   

 

Visitantes podrán ser solicitados para someterse a una búsqueda y revisados con un sensor de detector o drogas. 

Monederos del visitante, maletines, etc. pueden estar sujetos a búsquedas. 

 

Visitantes pueden traer dinero a la sala de visita para comprar alimientos de las máquinas expendedoras. Además, 

una cantidad razonable de pañales y otros artículos de cuidado infantil y toallas femeninas podrán introducirse en la 

sala de visita. No se permitiran bolsas de pañales, asientos infantiles para coche o cochecitos están permitidos en la 

sala de visita. Ningún alimento puede introducirse en la sala de visita.   

 

Reclusos no están autorizados para manejar cualquier moneda o recibir monedas o dinero para su cuenta de 

Comisariamientras en la sala de visitas. Dinero para cuentas de Comisaria deberá enviarse por correo, mediante giro 

Postal de los Estados Unidos a la Cajilla Nacional utilizando la siguiente dirección:  

Oficina Federal de prisiones  

Insertar nombre del recluso  

Insertar número del recluso 

Post Office Box (Caja Postal) 474701  

Des Moines, Iowa 50947-0001  

(también puede enviar dinero a través de Western Union Quick Collect)Des Moines, Iowa 50947-0001 

(You can also send money through Western Union Quick Collect) 
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CONTACTO CON LA COMUNIDAD Y PÚBLICO 

En la mayoría de los casos, los reclusos están permitidos corresponder con miembros del público, familiares y otros 

sin autorización previa o sin una lista de correspondencia. Casillas de correo para enviar fuera de la insitucion se 

encuentran delante de la sala de Correopara la correspondencia general sólamente. Correo para enviar fuera de 

instituciones de nivel mínimopueden ser sellados conforme con procedimientos de correspondencias abiertos de la 

agencia.  Los sobres debe tener el nombre del recluso, el número de registro y la dirección de retorno de esta 

institución (incluyendo institución correccional Federal Morgantown) en la esquina superior izquierda. Reclusos son 

responsables de colocar el franqueo correcto en cartas. Los reclusos deben asumir responsabilidad por el contenido 

de todas sus cartas. Correspondencia que contenga amenazas, extorsiones, etc., puede resultar en enjuiciamiento por 

violación de las leyes federales y/o medidas disciplinarias. TODO el correo saliente requiere etiqueta mediante el 

sistema de etiqueta de TRU-LINCS. 

 

Los reclusos estan prohibidos corresponder con empleados, empleados de contrato y voluntarios fuera de FCI 

Morgantown, West Virginia. Comunicación escrita con estos individuos puede ser dirigida a través de una solicitud 

de recluso al empleado u otra correspondencia entregada a través de la sala de correo o un miembro del personal. 

 

Reclusos podrán ser restringidosde correspondencia basada mala conducta o una cuestión de clasificación. El 

recluso es notificado de esta restriccion y tiene la oportunidad de apelar esta decisión. 

 

Horas actuales de Open House se publicarán en la sala de correo.  

 

No hay ningún servicio de correo los fines de semana y díasfestivos. 

 

CORRESPONDENCIA ENTRANTE:Correo de primera clase se distribuye de lunes a viernes (excepto dias 

festivos) normalmente por el official de la tardeen cada unidad. Diarios y revistas serán entregadas al mismo tiempo.  

Correo legal y especial será entregado por la sala de correo y firmado por el recluso lo más pronto posible después 

de recibirlo. El número de cartas recibidaspor un recluso no se limitarán a menos que el número recibido presenta 

una carga excesiva a la institución. Se les pide a reclusos que avisen a las personas que escriban que coloquen el 

número de registro del recluso y la unidad en el sobre para facilitar la entrega de correo. 

 

Todos los paquetes de recluso recibidos en la institución deben tener autorización previa. 

 

RECLUSO CORRESPONDENCIA CON REPRESENTANTE DE LOS MEDIOS DE COMUNICACIÓN: 

Un recluso puede escribir mediante procedimientos de correo especial a los representantes de los medios de 

comunicación. 

 

El recluso no puede recibir compensación o cualquier cosa de valor para la correspondencia con los medios de 

prensa. El recluso no puede actuar como un reportero, publicar bajo una firma o realizar un negocio o profesión en 

custodia de la Agencia de Prisiones.   

 

Representantes de los medios de noticias pueden iniciar correspondencia con un recluso. Correspondencia de 

representantes de los medios de prensa sera abrierta, inspeccionada paracontraband, sera clasificada como 

correspondencia de medios de comunicación, se revisara el contenido para prevenir actividades ilegales o conducta 

contraria a los Reglamentos. 
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PUBLICACIONES RECIBIDAS: La Agencia permite que reclusos suscriban y reciban publicaciones sin 

autorización previa. El término "publicación" significa un libro, una  revista o periódico o materiales dirigidas a un 

recluso específico, tales como publicidades, folletos, y catálogos.  Un recluso puede recibir publicaciones de tapa 

blanda (libros de bolsillo, etc.) de cualquier fuente. Un recluso puede recibir publicaciones de tapa dura sólo de una 

editorial, club de libros o tienda de libros.  Acumulación de publicaciones se limitará a 12 publicaciones o 12 

pulgadas y debe almacenarse en su locker, por razones saneamiento y de seguridad. El manejador de la unidad 

puede permitir más espacio para publicaciones jurídicas.  

 

El Guardian rechazará una publicación si se decideque es perjudicial para la seguridad, el buen orden o la disciplina 

de la institución, o si podría facilitar la actividad actividad criminal.  Publicaciones que pueden ser rechazadas por el 

Guardian incluyen, pero no son limitadas a publicaciones que cumplan uno de los siguientes criterios: 

 

 Representa o describe los procedimientos para la construcción o el uso de armas, municiones, bombas o 

artefactos incendiarios. 

 

 Representa, promueve, o se describen métodos para escapar de los centros penitenciarios o contiene planos, 

dibujos o descripciones similares de instituciones de la Agenicia de prisiones; 

 

 Representa o describe los procedimientos para hacer bebidas alcohólicas o la fabricación de drogas;   

 

 Está escrito en código; 

 

 Muestra, describe o fomenta las actividades que pueden provocar el uso de violencia física o interrupción por 

parte de grupos;   

 

 Alienta o instruye la Comisión de actividades criminals;  

 

 Se trata de material sexualmente explícito que por naturaleza o contenido pone amenaza a la seguridad, el buen 

orden o la disciplina de la institución. 
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Correo especial: "Correo especial" es una categoría de correspondencia que puede ser enviado fuera de la 

institución sin ser abierta y no leída por empleados, que incluye correspondencia al Presidente y Vicepresidente de 

los Estados Unidos, Departamento de Justicia de los Estados Unidos.  (incluida la Agencia de Prisiones), Fiscales de 

los Estados Unidos, Licensiado General, Servicio de Salud Pública de Estados Unidos, Secretario del Ejército, 

Fuerzas Armadas de los Estados Unidos, Fuerza Aérea de los Estados Unidos, Cortes de los Estados Unidos, agentes 

de libertad vigilada de Estados Unidos, miembros del Congreso estadounidense, Embajadas y consulados, 

gobernadores, Fiscales generales, abogados de acusación, Directores del Estado, Departamentos de correcciones, 

Comisionados de libertad condicional del Estado, Legisladores Estatales, tribunales del Estado, probacion, otros 

encargados Federales y de estados, funcionarios, abogados y representantes de los medios de prensa. 

 

Correo especial también incluye correo recibido de los siguientes: abogados, embajadas y consulados, el 

departamento de Justicia (excluyendo Agencia de prisiones), otros encargados de la Ley Federal, abogados de los 

Estados Unidos, Fiscal General del Estado, Fiscalía, gobernadores, corte y los tribunales del Estado. Estos tipos de 

envíos especiales deben tener esta marca: "Abrase el correo especial en la presencia del recluso", o lenguaje similar 

para ser procesados como correo especial. Correo recibido de Presidente y Vicepresidente de los Estados Unidos, los 

miembros del Congreso estadounidense o cámaras del juez no deben tener las marcas postales especiales para ser 

procesados como correo especial. 

 

Un miembro del personal de la sala de correo abre el correo entrante especial en la presencia del recluso.  Estos 

elementos seranrevisados para contrabando físico y para su calificación como correo especial; la correspondencia no 

sera leida o copiada si el remitente ha identificado con precisión en la parte frontal del sobre claramente que la 

correspondencia es correo especial sólo para abrirse en presencia del recluso. Sin identificación adecuada como 

correo especial, personal puede tratar el correo como correspondencia general. En este caso, el correo puede ser 

abierto, leer y inspeccionado. 

 

Reclusos deben entregar correo especial directamente a las manos de su consejero correccional asignado. En el caso 

que su consejero correccional no este disponible, podrá entregar directamente a las manos del manejador de la 

unidad asignada. El personal que recibe el correo especial verificará que el recluso entregando el correo es el mismo 

recluso que se refleja en la dirección de retorno. Los reclusos pueden sellar su correo  especial antes de presentarlo 

directamente a miembros de personal.  Sin embargo, correo especial saliente sin una dirección precisa de retorno no 

será procesado, pero más bien devueltos inmediatamente al recluso. 

 

Correo especial con un peso de 16 onzas o más debe procesarse como un paquete. Esto se  requerirá mediante un 

formulario BP-329, Petición: Autorización para enviar un paquete de recluso.  

 

Todo el correo saliente sera sujeto a análisis por medios electrónicos incluyendo, sin limitacion a, dispositivos de 

espectrometría de ion, detector de metales y radiografías. Inspección de correo especial sellado por estos métodos 

puede ocurrir fuera de presencia del recluso. Barrido electrónico es con el único propósito de identificar materiales 

perjudiciales, y no puede utilizarse para leer o revisar el contenido de la comunicación saliente de correo especial. 

Cualquier intento de eludir estos procedimientos seran sujetos a medidas disciplinarias. Esto incluirá colocando el 

correo especial selladoen la caja de depósito de correo general. 
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Correspondencia entre los reclusos confinados: Un recluso puede ser permitido correspondecia con un recluso 

confinado en otra institución penal o correccional. Esto está permitido si el otro recluso es miembro de la familia 

inmediata, o parte en una acción legal (o testigo) en el que ambas partes están involucrados. 

 

El manejador de unidad de ambas instituciones debe conceder autorización antes de correspondencia, si en 

instituciónesfederales.  El Guardian en ambas instituciones debe conceder autorización antes de corresponder, si se 

trata de una instalación no federal. 

 

Rechazo de correspondencia: El Guardian/designatario podrá rechazar la correspondencia enviada por o a un 

recluso si es perjudicial para la seguridad, orden o disciplina de la institución, la protección del público, o si podría 

facilitar la actividad criminal. Algunos ejemplos son:  

 

 Materiales que no pueden enviarse bajo leyes o reglamentos postales;  

 Información de parcelas de escapar o planes para cometer actividades ilegales o que violan las reglas de la 

institución;  

 Direcciones de negocio de un recluso (prohibidos ley 408). Un preso no puede dirigir unnegocio mientras 

confinado. 

 

Sin embargo, esto no prohíbe, correspondencia necesaria para que un recluso protega bienes o fondos que son 

legítimamente suyos en el momento de confinamiento. Por ejemplo, un recluso puede corresponder sobre 

refinanciamiento de una hipoteca de sus casa o firmar aseguranzas; sin embargo, el recluso no puede operar (por 

ejemplo) un negocio hipotecario o negocio de seguros mientras este confinado en la institución. 

 

Notificación de rechazo: El Guardian/designatario dará aviso por escrito al remitente sobre el rechazo y el motivo 

del rechazo. El remitente de la correspondencia rechazado puede apelar el rechazo. El recluso sera notificado 

también del rechazo de la correspondencia y las razones. El recluso tiene también el derecho de apelar el rechazo.  

Correspondencia rechazada ordinariamente se devolverán al remitente. 

 

Cambio de dirección/reenvío de correo: La sala de correo pueden proporcionar a los reclusos tarjetas de cambio 

de dirección requerida por la Oficina de correos de los Estados Unidos. Cuando se soliciten, estas tarjetas se 

entregan a los reclusos que son liberados o transferidos, para notificar a los corresponsales de un cambio de 

dirección. Cualquier correo general recibido después de 30 días se devolverán al remitente. 

 

Correo certificado/registrado: Reclusos deseando utilizar correo certificado, registrado o asegurado pueden 
hacerlo, sujeto a métodos establecidos. Un recluso no sera permitido usar servicios como el correo urgente, 
servicios de compañía privada, pago contra entrega o colleccion de estampias mientras confinado.  
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LIBERACIÓN 
 

Cálculacion de Liberación:  El Centro de Designación &Computación (DSCC) en Grand Prairie, Texas, es 

responsable para la cómputacion de las penas del recluso. Se le dara una copia de su cálculo de la sentencia al 

recluso tan pronto como se prepara. Dudas sobre el buen tiempo, crédito de tiempo de cárcel, elegibilidad de libertad 

condicional, las fechas de término, las fechas de liberación o períodos de supervisión, deben ser 

dirigidasinicialmente con la Oficina de Registros en esta institución durante las horas de Open House. 

 

Multas y costos: Además de tiempo de cárcel, el Tribunal podrá imponer multas o costos. Multa comprometida 

significa que el recluso permanecerá en prisión hasta que la multa se pague, hace arreglos para pagar la multa o 

califica liberación bajo virtud de las disposiciones del Título 18 U.S.C. Sección 3569 (Juramento del Indigente). 

Multas y restitución pueden imponerse con arreglo a la ley de reforma de sentencias de 1984 y los reclusos son 

requiridos a desarrollar un plan financiero para cumplir con estas obligaciones. 

 

Órdenes de Detención: Copias certificadas o órdenes verificadas, acusaciones o información basada en cargos 

pendientes, sentencias superpuestas consecutivas o insatisfechas federales, estatales o jurisdicciones militares, serán 

aceptadas como Órdenes de Detención. Una Órden de Detención puede tener un efecto en programas institucionales. 

Por lo tanto, es muy importante que el recluso inice esfuerzos para resolver estos casos. Personal de administración 

de casos dará asistencia a los reclusos en sus esfuerzos para resolver Órdenes de Detención o cargos contra ellos, ya 

sea resolver los cargos, o por restauración al Estado de libertad condicional o libertad condicional o por acuerdo de 

servicio concurrente de la sentencia con estados pendientes. El grado con cual el personal puede ayudar en 

cuestiones como éstas dependerán de las circunstancias individuales. Los detenidos federales y estatales pueden ser 

procesados rápidamente conforme con los procedimientos del "acuerdo interestatal en Órdenes de Detención".  Este 

acuerdo se aplica a todos los reclusos, basados en sentencias pendientes de cargos que se han presentado contra un 

recluso por un "miembro" del Estado incluyendo el Gobierno de Estados Unidos, independientemente de cuándo fue 

presentada la Órden de Detención. Para que un recluso utilize este procedimiento, deberá presentarse la Órden de 

Detención a la institución. Si una Órden de Detención realmente es presentada en la institución, pero sabe que el 

recluso de cargos pendientes es importante que el recluso se ponga en contacto con la Corte y el fiscal de distrito 

porque, en algunos Estados, el anuncio de Órden de Detenciónpuede iniciar el tiempo de ejecución para un acuerdo 

de la ley de juicio rápido. Este proceso no puede utilizarse para devolver al recluso para penas de libertad 

condicional o libertad condicional. 

 

Conmutación de la pena:  Esta es la forma de poder de clemencia Ejecutiva utilizada para proporcionar alivio a los 

presos durante su encarcelamiento. Este poder de clemencia es autorizado por la Constitución para el Director 

Ejecutivo, quien es el Presidente de los Estados Unidos por delitos federales. Conmutación de la pena suele ser la 

última oportunidad para corregir una injusticia que se ha cometido en el proceso de Justicia Penal. Los reclusos 

solicitando la conmutación de pena deben hacerlo utilizando las formas que están disponibles en su unidad asignada. 

Las normas que gobiernan estas peticiones están disponibles en la biblioteca legal.   

 

Clemencia Ejecutiva: La Agencia informa a todos los reclusos que el Presidente de los Estados Unidos está 

autorizado por virtud de la Constitución para otorgar clemencia Ejecutiva por indulto, conmutación de pena o 

indulto. Un indulto es un acto Ejecutivo de gracia que es un símbolo de perdón. No conlleva inocencia ni borra del 

registro una  convicción. El indulto puede ser en "total o parcial" dependiendo si absuelve a una persona de todo o 

una parte de la delincuencia. Un indulto puede tener condiciones impuestas o puede ser "absoluto", que es sin 

condiciones de ningún tipo. Un perdón restaura derechos civiles básicos y facilita la restauración de licencias 

profesionales y otras que pueden haberse perdido a causa de la condena.  Otras formas de clemencia Ejecutiva 

incluyen la conmutación de una pena (una reducción de la pena impuesta después de una condena) y reprieve la 

suspensión de la ejecución de una sentencia por un período de tiempo. Los reclusos deben pónerse en contacto con 

su manegador de caso asignado para obtener información adicional acerca de este programa. 
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Un indulto no podrá aplicarse por más de cinco años desde la fecha de libertad del confinamiento. En algunos casos 

por delitos de carácter graves, tales como violación de las leyes de narcóticos, las leyes de control de armas, las 

leyes de impuesto sobre la renta, perjurio, violación de la confianza del público, fraude de sumas considerables de 

dinero, violación de crimenes organizados que impliquen o delitos de carácter graves, se necesita un período de 

espera de siete años. 

 

SERVICIOS DE ALIMENTO 
Reclusos reciben comidas nutritivas, y atractivas. Las operaciones de autoservicio de comida para los reclusos en la 

población general incluyen características tales como elementos principales, selecciones saludables de corazón, 

selecciones sin carne, ensaladas y comidas calientes.   

 

El programa de dieta alternativa se ofrece a aquellos que requieren una dieta religiosa. Esta dieta se les ofrece a 

todas las religiones aprobadas dentro de la Oficina de Prisiones. Reclusos que necesitan información adicional sobre 

este programa necesitan comunicarse con el capellán. Los reclusos alojados en unidades especiales y centros 

hospitalarios también reciben una dieta balanceada y nutritiva. Con excepcion de dietas especiales aprobadas, 

reclusos en estas unidades reciben la misma dieta que los reclusos en la población general, aunque pueden variar la 

forma de servicio y porciones. 

 

COMIDAS: Una vez que un recluso estelisto para entrar en la población general de la institución, se sirviran 

comidas en el comedor para reclusos.  Un menú se publicará en TRULINCS y en el comedor.  Materiales para leer, 

radios, auriculares, sombreros, camisas sin mangas y zapatos de duche no son permitidos en el comedor. Camisas 

deben ser fajadas y abotonadas. Ropa casual puede ser usada en el comedor después de las 16:00 los días de semana 

y en cualquier momento durante los fines de semana y días festivos. El uniforme oficial de recluso deberá llevarse 

en el comedor de lunes al viernes, durante la comida del mediodía. El tiempo específicopara comida para detalles de 

trabajo varía para que el comedor pueda atender a la poblacióneficiente. 

 

Ningún elemento de alimentos seran permitidossalir del departamento de servicio de alimentos except una pieza de 

fruta fresca. Todos los utensilios, platos y tazones deberan permanecer en el departamento de servicio de alimentos. 

 

DÍAS DE LA SEMANA 

 Desayuno 6:10a.m. to 7:10a.m. 

 Almuerzo 10:45a.m. to 11:45a.m.  

 Cena 5:00p.m. to 6:00p.m. 
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COMISARIO 
 

Fondos del recluso son retenidos por la institución en una cuenta del Fondo Fiduciario, de que el recluso puede 

retirar para gastos personales en la institución, Comisario, apoyo familiar u otros fines aprobados.  Fondos 

acumulados se dan al recluso tras su liberación, o pueden enviarse a la casa. El Comisario es un área no autorizado 

para los reclusos, excepto durante el horario de venta o las asignaciones de trabajo en el área. 

 

Los reclusos no pueden dejar la línea de comisario una vez que hayan presentado su lista de comisario. Esos 

reclusos que no lo hagan perderán sus privilegios comerciales por ese día. La lista de Comisario debera contener la 

información siguiente antes de entrar en el Comisario:  nombre completo, número de registro, fecha, unidad, 

artículos solicitados y cantidad. Adiciones o sustituciones no se permitiránen la lista de Comisario del recluso una 

vez que entre en el Comisario. 

 

Se les aconseja a todos los reclusos que revisen la lista "Agotado" publicada en la pantalla en el Comisario antes de 

entrar en la tienda. 

 

Una vez que el recluso firme un recibo y deja la ventana de venta, todas las ventas son definitivas. El recluso asume 

toda la responsabilidad por los artículos adquiridos una vez recibidos.  

 

Los días de compras giran sobre una base trimestral. El horario comercial es puesto den la unidad y en hoja de 

Comisario. 

 

Es responsabilidad del recluso saber la cantidad de dinero disponible en su cuenta de Comisario, antes de entregar su 

lista de Comisario.  Puede obtenerse información de cuenta de recluso utilizando TRULINCS y servicio del sistema 

de teléfono del recluso 118).  

Préstamos de Comisariode otros reclusos no es permitido y puede resultar en una acción disciplinaria. 

 

Artículos de compra especiales tales como zapatos tenis, ropa de gimnasio, trajes de sudor y radios, requieren un 

formulario de pedido de compra especial del Comisario, llenado por el recluso y enviado a través del Consejero de 

unidad. Hay $300 de límite de trimestre en compras especiales. 

 

HORARIO CORRECCIONAL de COMISARIO:  
De lunes al jueves, 6:30 a 8:00 a.m. (la última llamada a las 7:45) 

9:00 a 10:00 (última llamada a 9:45) 

Y desde aproximadamente 10:45 a 12:30 (última llamada 12:00 

 

Esta horario está sujeto a cambios durante semanas festivas.  Memorándums seran puestos  para informar a los 

reclusos de todos los cambios del horario.   

 

Los reclusos están autorizados a comprar sólo una vez al día, en su día designado. Otras compras seran limitadas a 

un día por semana. Reclusostratando de hacer compras más de una vez en el mismo día recibirán un reporte de 

incidente. 
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Gasto limitaciones: Los reclusos están autorizados gastar una cantidad específica de dólares cada mes para compras 

regulares y compra de artículos especiales. Estampillas, medicamentos sin receta y créditos de teléfono, no se 

cuentan contra este límite de gasto. Una vez al mes, la cuenta de cada recluso es "validada", es decir, el período de 

gasto comienza con la validación. Reclusos en estado de "Negativo" en el programa de responsabilidad financiera de 

recluso sólo podrán gastar $ 25.00 dólares mensuales en el Comisario, excluyendo la compra de estampillas y 

créditos de teléfono.  Personal no aprobará las solicitudes para compras especiales para reclusos en estado 

"Negativo". 

 

Retiros de fondos de Comisario: Una retirada de forma de fondos personales de recluso puede encontrarse en la 

cuenta TRULINCS de los reclusos. El recluso simplemente llena el formulario en línea, lo imprime y, lo envía al 

personal de administración de unidad para procesarlo.  Los Manejadores de unidad deben aprobar pago de los gastos 

de franqueo y compra de ropa de Liberacion. Hay un límite de $300.00 trimestralmente para restitución, las deudas 

legítimas y otras obligaciones tales como las obligaciones judiciales, honorarios de abogado, certificados de 

nacimiento, gastos y viajes, visita lado de cama de enfermo, viajes de funeral y la compra de libros jurídicos. El 

asociado firma por cantidades mas de $500.00, los formularios deben ser llevados a mano y firmados delante del 

personal de la unidad y, a continuación, personal de la unidad los envía al Fondo Fiduciario. Retiros para la 

educación y los elementos de tiempo de ocio son aprobados por el Supervisor de Educación. 

 

BIENES PERSONALES 
Es la política de la Oficina de Prisiones que los reclusos pueden poseer propiedad autorizada para la retención al 

ingreso a la institución, para su uso mientras en custodia, comprado en el economato, aprobado por el personal para 

ser enviada a o recibido de otro modo por los reclusos. 

 

Los reclusos son responsables por el contenido de su propiedad incluyendo su cama y su área asignada de dormir. Se 

recomienda que los reclusos revisión periódicamente sus propios bienes personales para asegurarse que su propiedad 

no tenga contrabando. La cantidad de bienes personales permitió por cada recluso es limitado y con excepción de 

zapatos, debe ajustar todos en su armario asignado. Bajo ninguna circunstancia se deben acumular materiales 

personales hasta el punto donde se convierten en un peligro de incendio, saneamiento, seguridad o peligro para aseo.   

 

Los reclusos tienen la responsabilidad de mantener sus bienes personales y la ropa de institución en buen y ordenado 

estado.  Todos los bienes en exceso serán considerados contrabando y serán confiscados. Cualquier recluso 

encontrádo poseendo propiedad excesiva o contrabando recibirá un reporte de incidente. 
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UNIDADES DE VIVIENDA  
 
La institución contiene siete unidades habitacionales. Las unidades contienen áreas de estilo dormitorio, cubículos y viviendas de 

habitación doble.  Admisiones nuevas normalmente viven en las zonas de dormitorio y cubículos antes de obtener habitaciones 

disponibles. La asignación a una habitación es a discreción del manejador de unidad. 

 

Personal De Unidad: La institución está organizada en un sistema de unidades. Una unidad es una zona de vida de recluso 

autocontenido que incluye secciones de vivienda y espacio de oficinas para el personal de la unidad. 

 

Las oficinas de personal de la unidad se encuentran en la unidad para que personal y reclusos puedan ser accesibles entre sí.  El 

personal de la unidad incluye el Manegador de la Unidad, encargado/a del caso, consejero/a correccional y Secretario/a de la 

unidad. Un psicólogo/a, consejero/a de educación, oficial de la unidad también funcionan como miembros del equipo de la 

unidad. 

 

Los reclusos se asignan a un equipo específico de la unidad. Generalmente la resolución de problemas o cuestiones de interés de 

la institución más apropiadamente se inician con el equipo de la unidad. Los miembros del equipo de unidad están disponibles 

para ayudar en muchas áreas, incluyendo asuntos de libertad condicional, planificación para libertad, problemas personales y 

familiares, aconsejar y asistencia para alcanzar objetivos mientras estan en prisión. 

 

Comunicaciones:Hay un miembro de personal de la unidad cada día de la semana y las noches hasta las 9:00 p.m., de lunes a 

viernes. Los boletines de unidad contienen la comunicación escrita de interés para los reclusos, así como las normas y relamentos 

de la unidad.   

 

Recluso programa revisiones: Revisiones de programas se realizarán cada 90 o 180 días. Se conducen por el equipo de unidad 

para revisar las asignaciones de trabajo, transferencia, custodia, ajuste institucional y asignaciones de programa, así como para 

discutir cualquier preocupación que tenga el recluso. 

 

Reuniones de poblacion en las unidades: Reuniones se haran según sea necesario en cada unidad. Estas reuniones se haran para 

hacer anuncios y para discutir los cambios en las políticas y procedimientos de la unidad. Se recomienda que los reclusos hagan 

preguntas pertinentes a los miembros personal y huéspedes que están presentes. Estas preguntas deben pertenecer a la unidad en 

total, en lugar de preguntas o problemas personales. 

 

VIDA COTIDIANA DE RECLUSO: 
 
Saneamiento: Es la responsabilidad del recluso revisar su habitacion inmediatamente después de ser asignado allí y para 

informarle de daños al oficial correccional o al consejero. Un recluso podrá responsable financialmente por cualquier daño a su 

area de vida personal. 

 

Se espera que cada recluso se levanter y es responsable de hacer su cama conforme con los reglamentos antes de ser llamadoal 

trabajo a las 7:30 am. (incluyendo fines de semana y dias festivos cuando salga de su area).  Cada recluso también es responsable 

de barrer y trapear su área de vida para asegurar que esten limpio y sanitario. Armarios deben estar arreglados por dentro y por 

fuera, y estanterías deben estar limpios y aseados. Pasta de dientes, cepillos de dientes, peines, maquinillas de afeitar y jabón son 

proporcionados por la institución. "Habitación de recluso y ventanas de cubículo o cualquier porción del mismo, no deberan no 

ser oscurecid en cualquier momento. Específicamente, el personal debe ser capaz de tener una visión clara de ambos lados de la 

ventana.' 

 

Límites de propiedad personal: Artículos que pueden ser retenidos por un recluso están limitados por razones de seguridad y 

saneamiento, y para asegurar que el exceso de propiedad personal no es acumuley que podría constituir un riesgo de incendio o 

estorbe búsquedas de personal en lasareas de vida. La siguiente lista no es todo inclusiva, pero es una guía para los artículos que 

podrá autorizarse a un recluso: 

 

Espacio De Almacenamiento:Espacio de almacenamiento en las unidades consta de un armario individual, escritorio o gabinete. 

Los candados pueden ser adquiridos en el Comisario de la institución. La cantidad de bienes personales permitidospara cada 

recluso está limitado a aquellos artículos que pueden ser colocados en el espacio designado. Bajo ninguna circunstancia se dejara 

acumular material hasta el punto donde se convierten en un peligro de incendio, saneamiento, seguridad. 
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Ropa: Ropa civil de cualquier tipo no es autorizada. Toda la ropa excepto calcetines es generalmente estampada con 

un número y colocada ordenadamente en el armario individual. Podrá autorizarse un número limitado de sudaderas y 

pantalones de sudor personales. Toallitas individuales son proporcionados a los reclusos.  

 

Calzado Autorizado Incluye: un par de zapatos con punta de acero, un par de zapatillas de ducha y dos pares de 

zapatillas. Toda la ropa proporcionada, sábanas, toallas, etc., se intercambian uno por uno en la lavandería. Los 

horarios para cambio se encuentran en tablones de anuncios en launidad y en la lavandería.  

 

Artículos De Compra Especiales: Artículos de compra especial podrá autorizarse sólo hasta el punto donde pueden 

estar contenidos en el área de almacenamiento para bienes personales. 

 

MaterialesLegales: Los reclusos están autorizados para mantener materiales legales y suministros en su armarioque 

no supere las limitaciones de la política. Litigios pendientes que resultan en materiales legales que no caben en el 

armario personal del recluso pueden almacenarse en un armario legal aprobado por el manejador de la unidad. 

 

Articulos de Comisario: El valor total de Comisario acumulado de un recluso (excluyendo estampillas, 

medicamentos de receta y créditos de teléfono) se limitará a gasto mensual. 

 

Almacenamiento De Alimentos: Alimentos que quedan abiertos crean riesgos para la salud. Estos articulos deben 

ser adecuadamente sellados en todo momento. Frascos vacíos no pueden ser utilizados como contenedores de beber 

y deben ser arrojadas a la basura. Sólo el contenedor original puede contener articulos de alimentos.  

 

Cartas, Libros, Fotografías, Periódicos Y Revistas: Se limitará el número de revistas que se pueden almacenar en 

el armario o estante en cada cuarto. Se pueden mostrar sólo los marcos de imagen vendidos en el Comisario. Nada 

debe ser clavado, grapado o puesto con cinta adhesive en cualquier superficie excepto tablones de anuncios. 

 

Radio Y Relojes: Un recluso no puede poseer más que un radio o reloj aprobado en cualquier momento. Prueba de 

propiedad, a través de recibos de propiedad, serán necesarios. Radios y relojes no pueden tener un valor superior a 

$100.00. Radios con una grabadora o reproductor de cinta no están autorizados. Radios serán inscrito con el nombre 

y número de registro del recluso. Actualmente se permiten radios tipo Walkman. Los reclusos no pueden dar todos 

articulos de valor a otro recluso, es decir, radio, reloj, zapatillas o articulos de Comisario. Radios no están permitidos 

en el trabajo, programas de educación, o en el comedor.   

 

Joyas:Una simple banda de boda podrá autorizarse en las bodas institucionales bajo con  valor de $100.00 o menos, 

la novia puede recibir permiso de capellán antes de la fecha de boda para entrar en la institución con tal articulo 

(valor no superará los $100.00 y que no tenga piedras y gemas). 

 

La Alimentación De Aves O Fauna: Los reclusos son prohibidos alimentar a los gansos, patos o cualquier otros 

animales salvajes. Los reclusos que violen esta regla estarán sujetos a medidas disciplinarias. 

 

Normas De Unidad Y Reglamentos: Normas de unidad y reglamentos de las unidades. Es responsabilidad del 

recluso revisar periódicamente estos reglamentos y normas como se cambian frecuencia. 

 

Cop-Outs: Cop-Outs son un sistema de programación de citas de la institución. Es responsabilidad del recluso 

revisar para determiner si tiene citas diariamente; todas las citas programadas deben mantenerse. No hacerlo puede 

resultar en una acción disciplinaria. Si un recluso tiene necesidad de atención médica rutinaria, normalmente tendrá 

que ir a servicios de salud en las mañanas entre las horas de 6:45 a.m. y 7:00 am, para inscribirse a la llamada de 

enfermos. Enfermedades de emergencia son excepciones y serán tratados en por consiguiente.  No hay ninguna 

llamada para enfermos el jueves. 
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PROGRAMAS Y ASIGNACIONES 
 
De Trabajo:Se espera que todos los reclusos mantengan una asignación de trabajo.  Todas las asignaciones de 

trabajo son controladas mediante un sistema de pago, que ofrece pago monetario por trabajo. Fondo Fiduciario tiene 

una escala salarial separada. Consejeros correccionales dan aprobación para cambios de trabajo y los cambios se 

registran en la hoja de cambio diaria.  Trabajadores de Comedor, trabajadores de unidad, Tutor de educación, 

trabajadores del paisaje y mantenimiento son algunas de las asignaciones de trabajo disponibles. Existe una 

asignación de trabajo que está fuera del terreno de la institución: Chofer. Esta es una posición de confianza pública y 

debe ser aprobada por el Guardian. 

 

Proyectos De Servicio Comunitario:Periódicamente, la institución recibirá las solicitudes de agencias en la 

comunidad que solicita participación de recluso en proyectos de servicios comunitarios. El equipo de unidad 

recomendará los reclusos para aprobación del Guardian participar en estos proyectos. Deben er a su equipo de 

unidad para ver si usted es elegible. 

 

Las Asignaciones De Trabajo:  Las asignaciones de trabajo son necesarias para todos los reclusos. Asignaciones de 

trabajo rutinario operan bajo un sistema salarial. 

 

Rendimiento De Pago: Pago de rendimiento es un sistema de incentivo salarial para los trabajadores del Comedor, 

mecánicos y otros trabajos. 

 

Viajes Escoltados:visitas al lado de camilla y viajes de funeral podrán autorizarse cuando un miembro de familia 

inmediato está gravemente enfermo, en estado crítico, o ha fallecido. Segun la clasificación de custodia del recluso, 

uno o dos oficiales correccionales escoltaran al recluso. Sin embargo, preocupaciones por la seguridad y la 

seguridad superan todos los demás factores y se utilizan en la aprobación o desaprobación de viajes. Todos los 

gastos correrán por el recluso, menos las primeras ocho horas de cada día que el empleado este de turno. 

 

Ausencia Autorizada:Es una ausencia autorizada de una institución para un recluso que no está bajo la escolta de 

un miembro del personal, un alguacil, otros agentes Federales o agentes del Estado. Ausencias Autorizadas son un 

privilegio, no un derecho. Normalmente, los reclusos con una historia de violencia y armas no se otorgará ausencia 

autorizada.  Las solicitudes son presentadas durante revisiones de programa regulares del recluso. Los requisitos de 

elegibilidad para un permiso pueden encontrarse en el Programa de Instrucción 5280.08, Furloughs. 

 

Sistema De Monitoreo De Recluso Central: El Sistema Central De Monitoreo Del Recluso (CIMS) es un método 

para que la Oficina de Prisiones Federales supervise y controle la transferencia, liberación temporal y la 

participación en actividades comunitarias de los reclusos que plantean consideraciones de administración especial. 

Designación como un caso CIMS no y de sí mismo, impedea un recluso participar en actividades comunitarias. 

 

Los Matrimonios: Si un recluso desea casarse mientras encarcelado, el Guardian podrá conceder autorización bajo 

ciertas condiciones. Todos los gastos del matrimonio serán sufragados por el recluso. Aprobación generalmente no 

se concederá si no hay ninguna relación establecida antes de encarcelamiento. Si un recluso solicita permiso para 

casarse, debe tener una carta de lael cónyuge previsto que verifica su intención de casarse; demostrar elegibilidad 

legal para contraer matrimonio; y ser mentalmente competente. 

 

Programa De Responsabilidad Financiera De Recluso: Trabajando con la Oficina administrativa de los tribunales 

y el departamento de Justicia, la Oficina de Prisiones Federales administra un programa sistemático de pago para 

multas impuestas por el Tribunal, honorarios y gastos. Todos los reclusos deberan desarrollar un plan financiero 

para cumplir sus obligaciones financieras. Estas obligaciones pueden incluir: cuotas especiales qur se impusieron 

bajo 18 USC 3013, Court Ordered Restitution, fines and court costs, judgment in facor of the U.S.  other debts owed 

the Federal Government, and other court-ordered obligations (ordenó de restitución, multas y corte, sentencia en 

favor de los Estados Unidos, otras deudas contraídas, del Gobierno Federal y otras obligaciones de orden judicial 

(por ejemplo, pensión alimenticia, pensión alimenticia, otros juicios). El estado de cualquier plan financiero se 

incluirá en todos los informes de progreso y será examinado por personal al determinar el nivel de seguridad y 

custodia, las asignaciones de trabajo, elegibilidad para actividades comunitarias, programas prioritarios y cambios 

en el programa institucional. 
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ACCESO A LOS SERVICIOS JURÍDICOS 
 
Materiales Legales: Durante las visitas de abogado, podrá autorizarse una cantidad razonable de materiales legales 

en el área de visita con aprobación previa. Material jurídico podrá transferirse con aprobación previa del personal, 

durante las visitas de abogado, pero está sujeto a inspección por contrabando. Este material se tratará de una manera 

similar como los procedimientos de correo especial descritos anteriormente. Se espera que los reclusos manejen tan 

a menudo como sea posible la transferencia de material legal a través del correo. 

 

Información/Acto De Privacidad De La Ley De 1974: La ley de privacidad de 1974 prohíbe la publicación de 

información de los registros de la Agencia sin una solicitud por escrito, o sin el consentimiento previo por escrito de 

la persona a quien corresponde el registro, salvo para casos específicos. Los "documentos no revelados" en el 

archivo central y archivo médico, o otros documentos relativos a un recluso que no están en el archivo central o 

médicos, pueden obtenerse mediante con la presentación de una solicitud de información de libertad de ley al 

Director de la Oficina de prisiones. Dicha solicitud brevemente debe describir la naturaleza de los registros que se 

queren y fechas aproximadas del registro. 

 

El recluso también debe proporcionar su número de registro y fecha de nacimiento para fines de identificación. Una 

solicitud por parte de un abogado, para registros relativos a ese recluso, para registros relativos a ese recluso, se 

tratará como una solicitud de ley de privacidad, si la Fiscalía ha remitido consentimiento por escrito de un recluso 

para divulgar materiales. Si se considera un documento que contenga información exentos de divulgación, cualquier 

parte razonable del registro se prestará a la Fiscalía después de la eliminación de las partes exentas. Todas las 

solicitudes deben presentarse a la siguiente dirección: 

 

Director 

Federal Bureau of Prisons 

FOIA/PA 

320 First Street, N. W. 

Washington, DC 20534 

 

Solicitud De Un Recluso A Los Miembros Del Personal: El formulario BP-ADMIN-70, Request to Staff Member 

(Cop-Out), solicitud al personal miembro, se utiliza para hacer una solicitud por escrito a un miembro del personal. 

Cualquier tipo de solicitud puede hacerse con este formulario. Una solicitud a los miembros del personal puede 

obtenerse en las unidades de viviendas. Personal que reciban una solicitud al personal normalmente responderá a la 

solicitud dentro de cinco días.  La respuesta se escribirá en la parte inferior del formulario de solicitud. El original se 

archivará en el archivo Central del recluso y devuelve una copia al recluso. 

 

Recurso Administrativo: El propósito del programa recurso administrativo es permitir a un recluso solicitar la 

revisión formal de una cuestión relativa a cualquier aspecto de su  aislamiento. El BP-9 deberá presentarse a la 

Oficina del Guardian dentro de 20 días de la fecha del incidente. Un recluso no podrá presentar una solicitud o una 

apelación en nombre de otro recluso. Formas de recurso administrativas están disponibles a través de los respectivos 

consejeros correccional. Las Oficina Regional del Mid-Atlántic y la Oficina Central de direcciones aparecen a 

continuación para apelaciones administrativas continuos. 

 

Mid Atlantic Regional Office 

302 Sentinel Drive Suite 200 

Annapolis Junction, MD. 20701 

  

Central Office 

320 First St., NW. 

Washington, DC. 20534 
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Las Reclamaciones Extracontractuales: Bajo la Ley Federal de reclamaciones extracontractuales (FTCA), el 

Gobierno puede ser responsable de los actos ilícitos o negligentes u omisiones de sus empleados mientras actúa 

dentro del ámbito de su empleo. Los reclusos podrán presentar una reclamación si la persona lesionada o el 

propietario de los daños o perdidos. Forma SF-95 reclamación por daños, lesiones o muerte, deberá ser presentada 

dentro de dos años después de la reclamación se acumula a la Oficina Regional donde se produjo la reclamación. 

Este formulario puede obtenerse por el equipo de la unidad.  

 

Las reclamaciones relacionadas con el trabajo de recluso no son compensadas con arreglo a las disposiciones del 

FTCA. Tales afirmaciones deben presentarse bajo la ley de indemnización de accidentes recluso, 28 CFR 

301.301-301.317. 

 

Planificación De La Liberación:Un plan de liberación aprobado consiste en una oferta provisional de empleo y 

un lugar para residir. El trabajo debe pagar salario mínimo y normalmente no requiera viajes. El lugar de 

residencia debe ser un establecimiento de acreditado. El plan de liberación propuesto es investigado a fondo por el 

oficial de libertad condicional de los Estados Unidos y debe ser aprobado por ese oficial en todas las unidades, se 

hará acentuado y personal ocupará preocupaciones acerca de reajuste, prejuntas actuales acerca de la comunidad y 

oportunidades educativas y profesionales. Todos los reclusos serán revisados para una colocación dentro de un 

centro residencial para reentrada (RRC), formalmente conocida como el centro de correcciones de comunidad 

(CCC). 

 

El equipo de unidad presenta planes de liberación del recluso al oficial de libertad condicional de Estados Unidos 

aproximadamente 12 meses antes de la fecha programada. 

 

La Oficina the Community Corrections Branch, con la División de Programas de Correcciones, supervisa los 

servicios prestados a los reclusos alojados en instalaciones de contrato y participando en programas especializados 

en la comunidad. El Manager de la agencia de  correcciones de comunidad (CCM) vincula la Oficina de prisiones 

con los tribunales de Estados Unidos, otras agencias federales, Estado, gobierno local y la comunidad. Ubicados 

estratégicamente en todo el país, los CCM son responsables de desarrollar y mantener una variedad de contratos 

de servicios y programas, trabajando bajo la supervisión del Administrador Regional apropiado. 

 

Grandes énfasis en programas comunitarios como programas residenciales comunitarios proporcionados por RRC 

y centros de detención locales; programas que proporcionan supervisión intensiva a los reclusos en la comunidad; 

y programas que juntan a los reclusos juveniles y adultos en los centros penitenciarios de contrato. Programs de 

centros de comunidad residencial: Los programas residenciales comunitarios incluyen centros de correcciones de 

comunidad y centros de detención locales. Cada uno proporciona una residencia adecuada, programas 

estructurados, colocación y asesoramiento y supervisión de las actividades del recluso. También proporcionan 

pruebas de drogas y asesoramiento y monitoreo de alcohol y tratamiento. En estos programas, los reclusos deben 

pagar dietas para ayudar a sufragar los gastos de su confinamiento.  

Tasa de pago del recluso durante residencia CRR es 25 por ciento de los ingresos del recluso.  

 

Cada RRC ofrece ahora dos componentes dentro de una instalación, un componente preliminario y un 

componente de correcciones de comunidad. El componente preliminario ayuda a hacer la transición desde un 

marco institucional a la Comunidad, o como un recurso bajo la supervisión de reclusos. El componente de 

correcciones de comunidad está diseñado como una sanción punitiva. Excepto para el empleo y otras actividades 

necesarias, los delincuentes en este segundo componente más restrictivo deben permanecer en la RRC, donde 

reciben recreación, visitas y otras actividades internamente. La otra opción para programación residencial basada 

en la comunidad es los centros de detención locales.  Algunos centros de detención y cárceles locales se utilizan 

para confinar a los delincuentes que cumplen condenas cortas. 
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SERVICIOS CORRECCIONALES: 
 

Tiempo Para Despertar: Lunes a viernes, es el tiempo para despertar de la mañana a las 6:15 am. La llamada 

para despertar es anunciada sobre el sistema de megafonía. Los reclusos son responsables de hacer su cama y 

limpieza de su área de vida por 7:30 am. En los fines de semana y dias festivos, los reclusos deben de tener su 

área limpia y su cama hecha a las 7:30 am., después puedenacostarsse encima de su cama. 

 

Cuentas: El personal de la institución realiza cuentas de población al menos cinco veces al dia como sigue:   

 

Días De La Semana 
 

3:00 am, 5:00 am, 4:00 pm. 

9:00 pm y 12:00 medianoche  

4:00 pm y 9:00 pm, cuenta de pie  

en fines de semana y díasfestivos, una cuenta adicional de pie es conducidaa las  10:00 

 

Durante la cuenta reclusos deben estar en su área asignada y deben permanecer tranquilos hasta que se complete la 

cuenta. 

 

Procedimientos de cuenta tienen prioridad sobre todas las demás actividades. Es importante que se sigan las 

instrucciones del personal para que la cuenta pueda completarse rápidamente y con la menor cantidad de 

interrupciones. 

 

Cuenta: Es necesario para el personal contar a los reclusos sobre una base regular. Durante la cuenta, los reclusos 

se quedaran tranquilamente en sus celdas hasta que la cuenta este anunciada como clara.  El personal iniciará 

medidas disciplinarias si un recluso no está en su área asignada durante la cuenta.  También se iniciarán medidas 

disciplinarias contra los reclusos que abandonansu área asignada antes quela cuenta seá terminada. El recluso debe 

verse realmente en todos los sentidos, incluso el recluso debe ser despertado. 

 

Accontabilidad: Los reclusos deberán adherirse a programación y no se desvíaran de ella a menos que los pongan 

bajo “call-out”, dirigidos por personal. Cuando no están programando para una actividad particular, es tiempo es 

llamado tiempo de ocio.  Durante el tiempo de ocio, los reclusos son responsabilidad del oficial unidad donde 

viven. Los reclusos pueden salir fuera de la unidad hacia recreación durante el tiempo de ocio, cuando estas 

actividades están abiertas. Los reclusos son requeridos firmar para salir de la unidad y indicar su regreso a la 

unidad. Este procedimiento será seguido durante las horas de trabajo y programación. Falta de firmar al salir y 

entrar de la unidad puede resultar en una acción disciplinaria. Los reclusos cuyos días de descanso durante la 

semana debenfirmar con el official de la unidad para cualquier actividad aprobada. 

 

Contrabando: Contrabando se define como cualquier articulo o cosa no autorizado o expedido por la institución, 

recibida a través de medios aprobados o adquirido a través del Comisario. Cualquier articulopersonal de un 

recluso debe ser autorizado y debe mantenerse el recibo del articulo en posesión del recluso. Los reclusos no 

pueden comprar o tomar radios o cualquier otro articulo de otro recluso; artículos recibidos de esta manera se 

constituyen contrabando y serán confiscados. Cualquier articulo alterado es considerado contrabando. Alterar o 

dañar propiedad de Gobierno es una violación de las normas institucionales y el costo de la dammed puede 

percibirse contra el infractor.  
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Shakedowns (Busquedas):Cualquier miembro del personal puede buscar la celda de un recluso en cualquier 

momento. Reclusos no podrá permanecer en la zona que es buscada. El área de la vida y propiedad se quedará en 

las mismas condiciones generales que se encuentran y estas inspecciones serán anunciadas. 

 

Vigilancia De Drogas:FCI Morgantown opera un programa de vigilancia de drogas que incluye pruebas 

aleatorias obligatorias, así como pruebas de otras categorías de reclusos. Si un miembro del personal ordena un 

recluso proporcione una muestra de orina y el recluso no no hace, ese recluso recibirá un reporte de incidente.  

 

Detección De Alcohol:Muestras aleatorias de la población de reclusos se prueban en forma rutinaria, así como los 

sospechosos de consumirel alcohol. Una prueba positiva dará lugar a un reporte de incidente. Negarse a someterse 

a una prueba también dará como resultado un reporte informe de incidente. 

 

Límites Y Zonas Restringidas: Cada área de la institución se han definido claramente las fronteras y zonas 

restringidas. Esos límites y áreas restringidas se publican en los tablones de anuncios de unidad. Los reclusos son 

responsables de familiarizarse con estos límites y ajustar sus movimientos.Las áreas interiores se definen como el 

patio formado por la construcción de la capilla, comedor y educación. Las áreas interioresestarán abiertas para 

socializar durante las comidas y hasta que estas áreas sean cerradas. 

 

Visita Entre Unidades: Está prohibido visitar otras unidades; es decir, los reclusos no podrán abandonar su 

unidad de vivienda para visitar una unidad de vivienda diferente. Si un recluso tiene la necesidad de participar en 

un programa de unidad distinto de su propia unidad, él debe tener aprobación previa por del personal para realizar 

ese programa (s). 

 

Senderos: Al salir o regresar a las unidades, los reclusos deben utilizar sólo los senderos que conducen 

directamente a y desde la parte frontal de la unidad. 

 

Límites De La Unidad: Las áreas traseras de cada unidad de vivienda están restringidas a todos los reclusos, no 

deben ser autorizado por un miembro del personal para realizar  trabajo. 

 

Recreación Central Al Aire Libre:Actividades recreativas al aire libre Central abarcan las instalaciones de 

recreación detrás del edificio de educación y al sur de la unidad de Randolph. Estas áreas se definen como 

Herradura, bola de petanca, corte multiuso, cancha de voleibol, zonas de campo de levantamiento de peso y bola. 

El uso de estas instalaciones está limitado a períodos cuando son supervisadas. 

 

Carretera Perimetral: La carretera perimetral está fuera de límites a los reclusos, excepto cuando bajo 

supervisión directa de personal. La pista de caminar se cierra al anochecer. 

 

Área Restringida: Aquellas áreas detrás y entre los edificios, que no se identifican como límites de la unidad, son 

áreas restringidas y en cualquier lugar cercano la unidad especial de vivienda, los reclusos se encuentran en estas 

zonas recibirán un informe de incidentes. 
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PROGRAMAS DE EDUCACIÓN 

El currículo de educación de FCIMorgantown está diseñado para proporcionar un programa de educación flexible 

para ayudar al recluso alcanzar habilidades de puestos de trabajo o educación que mejorará effectivamiente como 

persona y como ciudadano. El departamento de educación de FCI Morgantown apoya estos principios, así como las 

ocupación, cívicas, estéticas y dimensiones personales de vida del recluso. Es con estos principios en mente que 

personal del FCI Morgantown está comprometido personalmente a través de la educación para ayudar a cada recluso 

en la formación personal y objetivos profesionales. Para obtener información más detallada, consulte el manual de 

educación. 

Opciones De Educación/Formación Profesional: Un programa estructurado de GED se ofrece para cualquier 

recluso que no haigaterminado la escuela secundaria. 

El departamento de educación ofrece tres programas de formación profesional viable: alfabetización informática, 

artes gráficas y soldadura. Los reclusos que demuestrarn necesidad son elegibles. 

Obteniendo un GED o sosteniendo un Diploma de escuela secundaria, un estudiante podrá participar en un programa 

de formación profesional. Un recluso no puede solicitar una transferencia hasta terminar el programa debido al costo 

del programa.   

Programas de aprendizaje son ofrecidos a través del departamento de trabajo y están disponibles a los reclusos que 

tienen penas de tres años o más. Consulte el manual de educación de FCI Morgantown para información más 

detallada sobre educación y formación profesional. 

Pruebas: Cada recluso estará obligado a tomar una prueba estandarizada de logros (TABE) si no tiene un Diploma 

de escuela secundaria. Los resultados se utilizarán para la colocación en el programa de alfabetización. La prueba 

Pre-GED será uno de los factores determinantes para que un estudiante sea recomendado para el examen GED 

oficial. 

Clase de búsqueda de empleo: La clase de búsqueda de trabajo presenta a los reclusos diversas habilidades de 

empleo para mejorar su éxito en la obtención y mantenimiento de empleo tras su liberación. Este programa abarca 

una variedad de temas incluyendo: exploracion de carreras, reanudar su resumen, desarrollo de cartera, búsqueda 

detrabajo, interconexión, y técnicas de entrevista. 

Simulacro Feria De Trabajo:  La feria de trabajo es un evento, conducida dos veces por año, en la primavera y 

el otoño. Los empleadores locales entran a la institución y realizan entrevistas "simulacros" con los reclusos. Es un 

evento de todo el día y los reclusos se preparan para el evento asistiendo una clase de búsqueda de trabajo de dos 

semanas.  
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PROGRAMAS DE OCIO Y RECREACIÓN 
 

Programas de ocio y programas de recreación también son supervisados por el departamento de recreación. Estos 

programas ayudan a los reclusos desarrollar un concepto de bienestar individual. Los programas incluyen: 

actividades al aire libre y bajo techo, artes individualizadas y programas de artesanías; promoción de la salud y 

programas de prevención de enfermedades que contribuyen a la salud mental; buenas relaciones interpersonales y 

reducción del estrés. Además, los reclusos aprenden utilizar su tiempo libre de manera constructiva.   

 

Hobbycraft: Programas de Hobbycraft se ofrecen diariamente. Suelen incluir actividades tales como: dibujo, 

pintura, cuero y rebordear. Cuando se terminen los proyectos autorizados por el departamento de recreación deben 

enviarse a casa. Los reclusos están limitados a crotchet, lápices, bolígrafos y un bloc de dibujo en su unidad. 

Proyectos de Hobbycraft deben permanecer en la sala de Hobbycraft y no están permitidos en las unidades.  Los 

reclusos están limitados a tres proyectos de Hobbycraft a la vez.  Por favor consulte el suplemento institucional 

para Hobbycraft para obtener información más detallada. 

 

Personal de recreación centrará sus programas de actividades que fortalecen la confianza en sí mismo, 

autodisciplina, trabajo en equipo y deportividad, la institución incluye un auditorio, sala de múltiples usos, 

Gimnasio y una amplia gama de actividades deportivas al aire libre y bajo techo. Mientras se organizan algunas 

actividades recreativas, otros están disponibles a tiempo de ocio, tiempo de ocio se puede usar utilizando la 

biblioteca, juegos de mesa y viendo la televisión en las unidades.  

 

SERVICIOS DE PSICOLOGÍA 
 

El departamento de servicios de psicología en la institución consistede psicólogos y especialistas en tratamiento 

de drogas. Durante el programa de admisión y orientación, cada recluso tendrá una oportunidad de ser 

entrevistado individualmente por un miembro del personal de psicología. Durante esta proyección personal de 

psicología puede llegar a conocer a cada recluso y reclusos pueden hacer preguntas acerca de los servicios del 

departamento.  Servicios de psicología proporcionan intervención en crisis y dan consejos breves.  Cualquier 

recluso puede solicitar una consulta mediante la presentación de una solicitud del recluso a miembro de personal.  

Sesiones para aconsejar son habitualmente confidenciales a menos que exista una indicación de daño a otros, daño 

a sí mismo o cualquier violación de seguridad. 

 

Una gama completa de servicios de tratamiento de drogas también están disponibles. El programa de abuso de 

drogas residencial (DAP) es un programa de tratamiento de drogas de nueve meses 500 horas. Los reclusos en 

este programa están alojados por separado para fines de tratamiento. El programa de droga no residencial es un 

programa de 12-24 semanas que se citan 1-2 horas a la semana. El programa de educación de drogas proporciona 

información básica sobre la adicción a las drogas. Grupos de autoayuda para dejar de fumar también son ofrecidos 

y la programación puede encontrarse en los servicios de psicología. Las decisiones de tratamiento de drogas final 

son hechas por un coordinador DAP. 

 

Cualquier recluso experimentando problemas de ajuste, dificultad emocional o preocupaciones personales y 

familiares, deben considerar solicitar asistencia de servicios de psicología antes de que el problema cause estrés 

significativo.  
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PROGRAMAS RELIGIOSOS 
 

Una variedad de programas religiosos son disponibles para los reclusos en FCI Morgantown que proporcionan a 

reclusos de todos grupos de fe con oportunidades razonables y equitativas para perseguir las creencias y prácticas 

religiosas. Todos los temas de preocupación religiosa deben ser coordinadas a través de servicios religiosos.  Tales 

problemas pueden serdesde dietas religiosas, celebraciones de vacaciones, guía espiritual y actividades 

comunitarias.  

 

Participación en programas religiosos es voluntaria. Programas y actividades se celebran semanalmente en la 

capilla. Una programación de servicios semanales se registra en las viviendas. 

 

 

SIMULACROS DE INCENDIO 
 

Simulacros de incendio se realizan trimestralmente para todas las unidades. Ejercicios deben ser rápidos y 

ordenados.  Un simulacro de incendio es señalado por la activación de la alarma de incendio. Cuando la alarma de 

incendio es señalada, los reclusos son salen inmediatamente del edificio siguiendo el plan de evacuación de 

incendio planteado. Personal dirigirá todos a un área de Asamblea para fines de hacer cuentas. Los reclusos 

permanecerán en estas áreas reunidas hasta que la señal de todo claro es dada. 

 

Control Y Prevención De Incendios: Seguridad y prevención de incendios es responsabilidad de todos. Reclusos 

están obligados a reporter incendios al personal más cercano, por lo que pueden proteger vidas y propiedades. 

Montones de basura o trapos en áreas cerradas, material combustible, articulos colgados o receptáculos eléctricos 

u otros riesgos, no pueden y no será tolerados.  Inspecciones regulares de fuego se realizan en cada institución por 

profesionales cualificados. 

 

Lesiones De Trabajo: Si un recluso es herido mientras realiza una tarea asignada, él debe informar 

inmediatamente a su supervisor de trabajo, el supervisor presentará un informe a el Manejador de segurida.  El 

recluso puede ser descalificado de elegibilidad para salarios de tiempo perdido o compensación si fallade informar 

de una lesión de trabajo inmediatamente al supervisor. Si herido mientras realiza una tarea asignada y el recluso 

espera verse afectada en cierto grado, podrá presentar una reclamación de indemnización. Una evaluación médica 

debe incluirse en la reclamación antes de cualquier indemnización puede ser considerada.  
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ROLES DE PERSONAL 
 

La siguiente describe la función básica del personal que tiene gran responsabilidad en el manejo de los asuntos 

que puedan afectar directamente a los reclusos. 

 

Guardian: El Guardia es el Director Ejecutivo de la institución y retiene la autoridad final y la responsabilidad de 

todas las cuestiones que se producen dentro de la institución. 

 

GuardianAsociado: El guardian asociado (AW) tiene responsabilidad administrativa de los siguientes 

departamentos: Comedor, departamento de sistemas correccionales, servicios correccionales, servicios de 

psicología, servicio de comida, instalaciones, Fondo Fiduciario, servicios de salud, servicios religiosos, educación 

y recreación.  

 

Supervisor De Servicions Correccionales: Principal responsabilidad del capitán es la seguridad de la institución. 

El capitán sirve como asesor, un consultor y un monitor para todos los programas de la institución, operaciones e 

instalaciones, y cuestiones relativas a la seguridad. 

 

Supervisor Correccional: Al menos un teniente está de guardia en todo momento. Su responsabilidad principal 

es supervisar procedimientos operacionales relativos a la circulación y la seguridad de la institución para 

garantizar la segura y orden de la institución durante su turno y rendición de cuentas de los reclusos. El teniente de 

guardia es el supervisor de los oficiales correccionales de guardia durante su turno. Tenientes son los funcionarios 

de instrucción en materia disciplinaria. 

 

Oficiales Correccionales: Oficiales correccionales llenan una variedad de puestos en la institución. Los reclusos 

estan en contacto con ellos como agentes de la unidad, compuesta de oficiales, oficiales de visitas, etc.  

 

Coordinador De Administración De Caso: El Coordinador de administración de caso supervisa el departamento 

de sistemas correccionales y es el experto de tema para administración de casos. 

 

Equipo De La Unidad: Cada unidad de vivienda tiene su propio equipo de unidad. El equipo se reunirá con los 

reclusos en el establecimiento de sus asignaciones de programas individuales. El equipo toma decisiones relativas 

a la educación, custodia, asignación, programas comunitarios y cualquier solicitud especial.  

 

El equipo de la unidad se compone de la unidad Manejador/a, administrador/a de caso, Secretario/a de unidad, 

consejero/a correccional, oficial correccional, representante de educación y representantes de psicología.  

 

Manejador/aDe La Unidad:El manejador/a de la unidad es el administrador/a y supervisor/a de la unidad. Tiene 

la responsabilidad de todos los asuntos manejados por el equipo de la unidad y el saneamiento y los 

procedimientos operacionales relativos a las unidades.  El manejador/ade la unidad preside sobre programas de 

revisions del recluso. 

 

Administrador/aDe Casos:El administrador/a de caso tiene la responsabilidad de administrar los aspectos 

técnicos de cada caso individual. Discutirá con el recluso necesidades de programa y planes de libertad. 

Periódicamente, prepara reportes de progreso sobre el ajuste del recluso. Además, coordinará con el recluso su 

planificación de libertad. 

 

Consejero/aCorreccional: El consejero/a correccional realiza Consejería (de grupo o individual) de los reclusos 

asignados. Regularmente revisa contactos, tiene contacto con supervisores de trabajo, etc. en relación con el 

progreso de los reclusos y mantiene  información sobre el progreso. Realiza objetivos y metas hacia programas. 

Asiste a los reclusos con listas de visita, bienes personales y el programa de responsabilidad financier (IFRP). 
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Representante De Educación:Representante de la educación es consultor del equipo de la unidad en todos los 

asuntos educativos y es un miembro del equipo de la unidad. Esta persona ve que todos los reclusos debidamente 

probados so informados de las oportunidades educativas disponibles y correctamente los asignan a clases. 

Personal de educación ofrece programas diversos académicos, laborales, recreativos y profesionales para la 

población de reclusos.  

 

Secretario/aDe Unidad: Secretario/ade la unidad da todo tipo informes y otras comunicaciones preparadas por el 

personal, controla la distribución de estos informes a por canales adecuados y realiza tareas relacionadas 

clericales. 

 

Oficiales Correccionales De Unidad: Las principales responsabilidades del personal penitenciario de la unidad 

son supervisión del recluso, el saneamiento y la seguridad de la unidad. También proporciona al equipo de la 

unidad, con observaciones sobre el comportamiento del recluso en la unidad.  

 

Personal de Psicología: Psicólogos son generalmente responsables de las evaluaciones de personales, 

asesoramiento de programas y las necesidades de salud mental general de todos los reclusos. El programa 

residencial de abuso de drogas también es coordinado por el departamento de psicología. 

 

Supervisores De Trabajo:Supervisor de trabajo pueden ser desde cualquiera de una variedad de áreas como 

servicios de alimentación, lavandería, servicios mecánicos, correcciones, etc..  El Supervisor de trabajo le dará 

instrucciones de trabajo específicas y supervisara su desempeño. Periódicamente, informa al equipo de unidad en 

cuanto a su rendimiento en el trabajo y el ajuste general. El supervisor de trabajo mantiene su récord de trabajo y 

remuneración. 

 

Personal Del Departamento De Sistemas Correccionales: El departamento de sistemas correccionales 

(anteriormente conocido como el departamento de administración de sistemas de recluso) es responsable de la 

recepción y descarga de los reclusos (R&D), la sala de correo y Oficina de registros. La función R&D es 

reconocer y liberar a todos los reclusos y a garantizar que su propiedad está en orden. El personal de la Oficina de 

registros es responsable de mantener el archivo del juicio y el compromiso. 

 

Administrador De Seguridad:El administrador de seguridad es responsable de vigilar el cumplimiento 

institucional de seguridad, incendios y normas de salud ambiental. El programa de seguridad total se refiere a las 

siguientes áreas de responsabilidad: Control de incendios y prevención, seguridad ocupacional, salud ambiental, 

Control de plagas, aseo, compensación personal/recluso, operadores de vehículos del Gobierno y un programa de 

inspección minuciosa. 

 

Capellán: Los capellanes están disponibles para brindar consejería pastoral y preocupaciones educativas 

religiosas a cada recluso. Todas las reuniones religiosas, ceremonias, etc. son coordinadas por los capellanes con 

la aprobación del Guardian asociado. 

 

Voluntarios: Voluntarios se utilizan para complementar a los miembros del personal ordinario. Hay numerosos 

programas en la institución utilizando voluntarios de la comunidad. Voluntarios pueden ayudar en la educación, la 

religión, narcóticos y alcohólicos anónimos y Apostadores Anónimos.  
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Apéndice C. 

RECLUSO DERECHOS Y RESPONSABILIDADES 

 

                  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

RESPONSABILIDADES 
 

1.  Los reclusos tienen la 

responsabilidad de tratar a los 

demás, los empleados y los 

reclusos, de la misma manera.  

2.  Los reclusos tienen la 

responsabilidad de conocer y acatar 

las normas y reglamentos. 

3.  Los reclusos tienen la 

responsabilidad de reconocer y 

respetar el derecho de otros a este 

respecto.   

4.  Es responsabilidad del recluso no 

residuos alimenticios, seguir la 

programación de lavandería y 

ducha, para mantener limpio y 

alojamiento limpio, para mantener 

su área libre de contrabando y 

buscar atención médica y dental 

que sea necesario. 

5.  Es responsabilidad del recluso para 

conducir a su auto correctamente 

durante las visitas, no aceptar o 

pasar de contrabando y no violar la 

ley, reglas de mesa o las directrices 

de la institución a través de la 

correspondencia del recluso.  

correspondencia.  

6.  Los reclusos tienen la 

responsabilidad de presentar 

honestamente y bastante sus 

peticiones, cuestiones y problemas 

a la Corte.  

7.  Es responsabilidad del recluso a 

utilizar los servicios de un abogado, 

honesta y justa.  

8.  Es responsabilidad del recluso a 

utilizar estos recursos de 

conformidad con los 

procedimientos y programación de 

prescribir y a respetar los derechos 

de otros reclusos. 

 

DERECHOS 
 

1. Los presos tienen derecho a esperar 

que como ser humano serán tratadas 

respetuosamente, imparcial y justa 

por todo el personal. 

2. Los reclusos tienen derecho a ser 

informados de las normas, 

procedimientos y programas sobre 

el funcionamiento de la institución.  

3. Los reclusos tienen derecho a la 

libertad de religión y culto religioso 

voluntario.  

4. Los reclusos tienen derecho a la 

salud, que incluye comidas 

nutritivas, ropa de cama adecuada y 

ropa y una programación de 

lavandería para la limpieza de la 

misma, una oportunidad para ducha 

regularmente, ventilación de calor y 

aire fresco, un período de ejercicio 

regular, artículos de aseo y 

tratamiento médico y odontológico.  

5. Usted tiene derecho a visitar y se 

corresponden con sus amigos y 

familiares y se corresponden con los 

miembros de los medios de 

conformidad con las normas de la 

Oficina y las directrices de la 

institución.  

6. Los reclusos tienen derecho a un 

acceso sin restricciones y 

confidencial a los tribunales por 

correspondencia (sobre asuntos 

tales como la legalidad de su 

convicción, asuntos civiles, 

pendientes causas penales y 

condiciones de su encarcelamiento). 

7. Los reclusos tienen derecho a un 

abogado de un abogado de su 

elección por entrevistas y 

correspondencia. 

8. Los reclusos tienen derecho a 

participar en el uso de material de 

referencia de la biblioteca de 

derecho para ayudarle a resolver 

problemas legales. También tienen 

derecho a recibir ayuda cuando está 

disponible a través de un programa 

de asistencia jurídica.  
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Apéndice C. 

RECLUSO DERECHOS Y RESPONSABILIDADES 

 

                  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

RESPONSABILIDADES 
 

9.  Es responsabilidad del recluso a 

buscar y utilizar ese material 

para su beneficio personal, sin 

privar a otros de la igualdad de 

derechos para el uso de este 

material.   

 

10.  Los reclusos tienen la 

responsabilidad de aprovechar 

las actividades que pueden 

ayudarles a mentira como una 

vida exitosa y respetuosa de la 

ley dentro de la institución y la 

comunidad. Los reclusos se 

espera a acatar los reglamentos 

que rigen el uso de tales 

actividades. 

 

11.  Los reclusos tienen la 

responsabilidad para cumplir 

sus obligaciones financieras y 

legales incluyendo pero no 

limitado a la impuesta por el 

Tribunal de evaluación, multas 

y restitución. Los reclusos 

también tienen la 

responsabilidad de hacer uso de 

sus fondos de manera coherente 

con su lanzamiento planes, su 

familia las necesidades y de 

otras obligaciones que pueden 

tener. 

 

DERECHOS 
 

9. Los reclusos tienen derecho a 

una amplia gama de material de 

lectura para fines educativos y 

para su propio disfrute; Estos 

materiales pueden incluir 

revistas y periódicos enviados 

desde la Comunidad, con ciertas 

restricciones. 

 

10.  Los reclusos tienen derecho a 

participar en la educación, la 

formación profesional y el 

empleo, los recursos están 

disponibles y en consonancia 

con sus intereses, necesidades y 

capacidades. 

 

11.  Los reclusos tienen derecho a 

utilizar sus fondos para 

economato y otras compras, 

consistentes con la seguridad de 

la institución y buen orden, para 

la apertura de banco o cuentas 

de ahorro y para ayudar a su 

familia. 
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PROCEDIMIENTOS DISCIPLINARIOS 

Disciplina: Es la política de la Oficina de prisiones proporcionar un ambiente seguro y ordenado para todos los 

reclusos. Las violaciones de la normas de oficina y reglamentos son tratadas por los comités de disciplina de unidad 

(UDC) y las violaciones más graves, el oficial de audiencia disciplinaria. Se les aconseja a los reclusos a su llegada a 

la institución de las normas y reglamentos y reciben copias de los actos prohibidos la mesa, así como regulación 

local. 

Recluso Disciplina Información: Si un miembro de personal observa o cree que él o ella tiene pruebas de que 

un recluso ha cometido un acto prohibido; el primer paso en el proceso disciplinario es escribir un reporte de 

incidente. Se trata de una copia escrita de los cargos contra el recluso. El reporte de incidente normalmente se 

entregará al recluso dentro de 24 horas de cuando el personal tuvo conocimiento de la participación del recluso en el 

incidente. Una resolución informal del incidente puede ser intentada por servicios penitenciarios. 

Si se logra una resolución informal, el reporte de incidente se quitará del archivo central del recluso. Resolución 

informal es alentada por la Oficina de Prisiones menos  las violaciones de categoría de grave que debe ser referidas 

al oficial de audiencia disciplinaria para disposición final. Si no se logra una resolución informal, el reporte de 

incidentes se reenvía a la UDC para una audiencia inicial. 

Audiencia Inicial: El Recluso recibira normalmente una audiencia inicial dentro de 3 días a partir el dia cuando el 

miembro de personal se dio cuenta de la participación del recluso en el incidente (excluyendo el día que el personal 

se dio cuenta del incidente, los fines de semana y vacaciones). El recluso tiene derecho a estar presente en la 

audiencia inicial. El recluso podrá formular declaraciones o presentar pruebas documentales en su nombre. El UDC 

debe dar su decisión por escrito al recluso a partir del siguiente dia de trabajo antes de cerrar por el dia de negocio.  

El UDC puede ampliar el tiempo de estos procedimientos por buena causa. El Guardián debe aprobar cualquier 

extensión despues de 5 días. El recluso deberá ser informado respect a motivosde cualquier extensión por escrito. El 

UDC puede hacer disposición final del incidente, o remitirlo a la oficial de audiencia disciplinaria (DHO) para 

disposición final. 

Oficial De Audiencia Disciplinaria (DHO): El oficial de audiencia disciplinaria (DHO) realiza audiencia 

disciplinaria para infracciones graves. El DHO no puede actuar en un caso que no ha sido referido por el UDC.  

Conferencia de Video es utilizada como un medio para llevar a cabo audiencias de DHO. 

Se proporcionará a un recluso notificación de los cargos por escrito no menos de 24 horas antes de la aparición del 

recluso antes el DHO. El recluso podrá renunciar este requisito. 

Se proporcionará a un recluso un miembro del personal de su elección que trabaje tiempo complete. 

El recluso tiene derecho a estar presente durante la audiencia de DHO, excepto durante las deliberaciones. El recluso 

acusado podrá ser excluido durante las apariciones de los testigos fuera o cuando la seguridad de la institución 

podría verse en peligro. El DHO puede posponer o continuar una audiencia por buen causa. Motivos de posponer la 

audiencia deben estar documentados en el registro de la audiencia. 

Disposición final se realiza por el DHO. 

Apelación De Las Medidas Disciplinarias:Apelación de todas las acciones disciplinarias podrá realizarse a través de 

procedimientos de recurso administrativo. Apelaciónes seran hechas por el Guardia (BP-9), Director Regional (BP-

10) y el Counsel General (BP-11). 
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Apéndice B. RESUMEN DE DISCIPLINA RECLUSO SISTEMA  

1. Personal tiene conocimiento de la participación del recluso en incidente o cuando el reporte es publicado para tramitación 

administrativa tras remisión para los penales 

 

 

 

 

 

 

 

 

2. Personal da aviso al recluso de cargos  

 por entrega de reporte de incidente.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                                                

4. Audiencia - Disciplina audiencia oficial (DHO) 

 

 

Nota: Los límites de tiempo son sujetos a excepciones según lo dispuesto en las reglas.  

 

Personal podrá suspender el proceso disciplinario por un período que no debe exceder dos semanas de calendario 

mientras tenindo la tarea de resolucion informal.  Si la resolucion informal es infructuoso, el personal puede 

reiniciar el proceso disciplinario, los requisitos y comenzar a correr al mismo punto en que fueron suspendidas.  

  

mínimo de 24 horas (menos 

excepciones) 

3. Examen inicial (UDC) 

Maximo normalmente 5 días de cuando el  

personal se entera de participación del 

recluso en el incidente. (Excluye el día que 

el personal tiene conciencia de la 

participación del recluso y dias festivos). 

normalmente máximo 

de 24 horas 

 

 

 

 

 

 

_________________________________ 

________________ 
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ACTOS PROHIBIDOS Y SANCIONES DISPONIBLES  

TABLA 1. ACTOS DE NIVEL DE MAXIMA GRAVEDAD 
 

 

El UDC referirá todos los actos de gravedad mayor al DHO con recomendaciones para una disposición adecuada.  

 

 CÓDIGO ACTOS PROHÍBIDOS SANCIONES ___________   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

100 Matar 

101 asaltar cualquier persona (incluye agresión sexual) 

o un asalto armado a la institución seguro 

perimetral (un cargo por agredir a cualquier 

persona en este nivel es para ser utilizado sólo 

cuando se ha intentado o llevadas a cabo por un 

recluso graves lesiones físicas)  

102 escapar de escolta; escape de una institución 

segura (baja, media y alta seguridad instituciones 

administrativas y niveles);   o escapar de una 

institución mínima con violencia. 

103 Incendiando (acusado de esta ley en esta categoría 

sólo cuando se encuentra representando una 

amenaza para la vida o la amenaza de daños 

corporales graves o de fomento o un acto 

prohibido de mayor gravedad, por ejemplo, en 

cumplimiento de un motín o fuga; de lo contrario 

el cargo es correctamente clasificarán código 218 

o 329) 

104 posesión, fabricación o introducción de un cañón, 

arma de fuego, arma, instrumento afilado, 

cuchillo, químicos peligrosos, explosivos o 

cualquier munición 

105 Rioting 

106 Animando a otros a rehenes de motín 

107 toma (s) 

108 108 posesión, fabricación o introducción de un 

instrumento peligroso (herramientas más 

probables para ser utilizado en una fuga o un 

intento de fuga o para servir como armas capaces 

de hacer graves daños corporales a otros; o 

peligrosas para la seguridad institucional o la 

seguridad personal; por ejemplo, hack-saw blade). 

A. recomienda rescisión de fecha 

de libertad condicional o 

retraso. 

B.  pérdida ganado tiempo legal o 

no confiere buena conducta 

tiempo (hasta 100%) y 

terminar o no permitir tiempo 

adicional (extra tiempo buena 

o buena conducta sanción no 

puede ser suspendido). 

B.1 Perder normalmente hasta un 

25% (1-14 días) de buena 

conducta crédito de tiempo 

disponible para el año (una 

sanción de tiempo de buena 

conducta no puede ser 

suspendida). 

C. disciplinaria segregación 

(hasta 3 meses). 

D. hacer restitución monetaria. 

E. multa. 

F. el. pérdida de privilegios (por 

ejemplo, visitante, teléfono, 

economato, películas, 

recreación). 

G. cambio de vivienda (cuartos). 

H. Quitar programa o grupo de 

actividad. 

I. pérdida de empleo. 

J. embargar bienes del recluso. 

K. confiscan contrabando. 

L. restringir a cuartos. 

M. deber extra. 
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ACTOS PROHIBIDOS Y SANCIONES DISPONIBLES  

TABLA 1. ACTOS DE NIVEL DE MAXIMA GRAVEDAD 

 

CÓDIGO ACTOS PROHÍBIDOS SANCIONES 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Los reclusos se encontraron en posesión de undispositivo de comunicación electrónica o equipo relacionado (ex: teléfono 

celular, IPOD) puede ser acusado de una violación de código 108, posesión, fabricación o introducción de una 

herramienta peligrosas o código 199 más como código 108 y estarán sujetos a sanciones disponibles si encuentra que ha 

cometido el acto prohibido. 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
  

A-M 109 (no se debe utilizer) 

110 negarse a proporcionar una muestra de orina o  participar 

en otras pruebas de abuso de drogas. 

111 De introducción de estupefacientes, marihuana, drogas o 

paraphenalia relacionado no prescritos para el individuo 

por el personal médico. 

112 El uso de estupefacientes, marihuana, drogas o 

paraphenalia relacionado no prescritos para el individuo 

por el personal médico. 

113 Posesión de estupefacientes, marihuana, drogas o 

paraphenalia relacionado no prescritos para el individuo 

por el personal médico. 

114 La agresión Sexual de cualquier persona, con la 

participación de tocar no consensuada por la fuerza o la 

amenaza de la fuerza. 

115 Destrucción o eliminación de cualquier tema durante una 

búsqueda o intentar buscar. 

196 Uso del correo electrónico para un propósito ilegal o para 

cometer o promover una mayor categoría prohibido actuar 

197 del uso de un teléfono para un propósito ilegal o para 

cometer o promover una mayor categoría prohibido actuar 

198 Interferir con un miembro del personal en el desempeño 

de funciones (conducta debe ser de la mayor gravedad ). 

Este cargo es para ser utilizado sólo cuando otro cargo de 

mayor gravedad en no aplicable. 

199 Conducta que perturbe o interfiera con la seguridad o 

funcionamiento ordenado de la institución o la Oficina de 

prisiones,(conducta debe ser de la mayor gravedad ). Este 

cargo es para ser utilizado sólo cuando otro cargo de 

mayor gravedad no es aplicable. 
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TABLA 3 

ACTOS PROHIBIDOS DE NIVEL DE SEVERIDAD ALTA 

 

 CÓDIGO  ACTOS PROHÍBIDOS SANCIONES___________   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

200 Escape de un detalle del trabajo, de institución no-

seguro, o de otro confinamiento no-

Seguro,inclusive confinamiento de comunidad, 

con el regreso voluntario subsiguiente a la Oficina 

de custodia de Prisiones dentro de cuatro horas. 

201 Luchar con otra persona. 

202  (no sera usado. 

203 Amenazar a otro con dano en persona o cualquier 

otra offense.   

204 Extorsión, el chantaje, la protección: demandando 

o el dinero recipiente, o algo de valor a cambio de 

la protección contra otros, para evitar daños 

corporales, o bajo amenaza de informar. 

205 Entrando en actos sexuales. 

206 Hacer propuestas o amenazas sexuales a otro. 

207 Llevar un disfraz o una máscara. 

208 Posesión de dispositivo no autorizado que cierra, o 

escogimiento de cerradura, o manipula con o con 

bloquear cualquier dispositivo de cerradura 

(incluye llaves), o destruir, alterar, intervenir con, 

utilizando impropiamente, o dañar cualquier 

dispositivo de la seguridad, el mecanismo, o el 

procedimiento. 

209 Adulteración de cualquier alimento o toma. 

210 (no ser el uso). 

211 Poseer cualquier oficial de provee ropa. 

212 Entrando en o favorecer una demostración del 

grupo. 

213 Favorecer que otros negarse a trabajar, o para 

tomar parte en una parada del trabajo. 

214 (no ser utilizado). 

215 (no ser utilizado). 

216 Dar u ofrecer a a un funcionario o provee a 

miembro un soborno, o algo de valor. 

217 dinero que Da a, o a dinero recipiente de, 

cualquier persona para propósitos de introducir 

contrabando o cualquier otro, propósito ilegal o 

prohibido. 

 

A. Recomiende rescisión de fecha 

de libertad condicional o 

atraso.  

B. Pierda y/o retenga el tiempo 

bueno, reglamentario y 

ganado o tiempo bueno no-

concedido de conducto hasta 

50% o hasta 60 días, el que es 

menos, y/o termina o rechaza 

tiempo bueno extra (un 

tiempo bueno extra o sanción 

buena de tiempo de conducto 

no pueden ser suspendidos).  

B. 1 Rechaza comúnmente hasta 

25% (1-14 días) de crédito 

bueno de tiempo de conducto 

disponible para el año (una 

sanción buena de tiempo de 

conducto no puede ser 

suspendida). 

C.  La segregación disciplinaria 

(hasta 3 meses).  

D.  Haga restitución monetaria.  

E.  Multa monetaria.  

F.  La pérdida de privilegios (por 

ejemplo visitando, el teléfono, 

el comisario, las películas, la 

recreación).  

G.  Cambie albergar (los cuartos).  

H.  Quite de la actividad de 

programa y/o grupo.  

I.  La pérdida del trabajo.  

J.  Incaute los bienes muebles de 

preso.  

K.  Confisque contrabando.  

L.  Restrinja a cuartos.  

M.  Deber extra. 
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TABLA 3 

ACTOS PROHIBIDOS DE NIVEL DE SEVERIDAD ALTA 

 

CÓDIGO ACTOS PROHÍBIDOS SANCIONES 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

A-M 218 Destruir, alterar, o dañar propiedad de gobierno, o la 

propiedad de otra persona, teniendo un valor por encima 

de $100,00 o destruir, alterar, dañando dispositivos de 

vida-seguridad (por ejemplo alarma de incendios) a pesar 

de valor financiero. 

219 Robar; robo (inclusive datos obtenidos por el uso no 

autorizado de un dispositivo de comunicaciones, o por el 

acceso no autorizado a discos, a las cintas, o a las copias 

impresas u otro equipo automatizado en que datos son 

almacenados). 

220 Demostrar, practicar, o utilizando las artes marciales, 

encajonando (menos el uso de un saco de arena), luchar, u 

otras formas de encuentro físico, o de ejercicios de 

ejército o taladro (menos taladro el personal autorizado). 

221 Ser en un área no autorizada con una persona del otro 

sexo sin provee permiso. 

222 (no ser utilizado). 

223 (no ser utilizado). 

224 Asaltar a cualquier persona (una carga en este nivel es el 

uso cuando herida o contacto físicos menos graves 

procuren o hayan sido logrados por un preso). 

225 Cazar al acecho a otra persona por conducta repetido que 

acosa, las alarmas, o molesta a la persona, después de que 

advertido anteriormente parar tal conducto.  

226 Posesión de propiedad robada. 

227 Negarse a tomar parte en una prueba o el examen físicos 

necesarios no relacionados a probar para el dopaje (por 

ejemplo ADN, VIH, la tuberculosis). 

228 Tatuar o auto-mutilación. 

229 asalto Sexual de cualquier persona, implicando tocar no-

consensuado sin fuerza o amenaza de fuerza. 
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TABLA 3 

ACTOS PROHIBIDOS DE NIVEL DE SEVERIDAD ALTA 

 

CÓDIGO ACTOS PROHÍBIDOS SANCIONES 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

A-M 296 Uso del correo para abusos de otra manera que actividad 

criminal a que rodean procedimientos de vigilancia de 

correo (por ejemplo uso de correo para cometer o 

promover una categoría Alta acto prohibido, abuso 

especial de correo, escribiendo cartas en el código, 

dirigiendo otros enviar, enviar, o recibir una carta o el 

correo por medios no autorizados, enviando correo para 

otro preso sin autorización; enviando correspondencia a 

una dirección específica con direcciones o intención 

Tenga la correspondencia enviada a una persona 

autorizada, y a utilizar una dirección del remitente 

ficticia en una tentativa para enviar o recibir 

correspondencia no autorizada). 

297 Uso del teléfono para abusos de otra manera que 

actividad criminal que rodean la capacidad del personal 

para vigilar frecuencia del uso telefónico, el contenido 

de la llamada, o el número llamaron; o para cometer o 

promover una severidad Alta acto prohibido. 

298 Intervenir con un empleado en el desempeño de deberes 

quiere más otra severidad Alta acto prohibido. Esta carga 

es de ser utilizada sólo cuando otra carga de la severidad 

alta no es exacta. El conducto ofendedor debe ser 

cargado como "más como" uno del listó severidad Alta 

actos prohibidos. 

299 Conducto que interrumpe o interviene con la seguridad o 

el camillero que corren de la institución o la Oficina de 

Prisiones más como otra severidad Alta acto prohibido. 

Esta carga es de ser utilizada sólo cuando otra carga de 

severidad Alta no es exacta. El conducto ofendedor debe 

ser cargado como "más como" uno del listó severidad 

Alta actos prohibidos. 
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TABLA 4  

ACTOS DE NIVEL MODERADO 

 

CÓDIGO ACTOS PROHÍBIDOS ____SANCIONES _______ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

A. Recomiende rescisión de fecha de 

libertad condicional o atraso.  

B. Pierda y/o retenga el tiempo 

bueno, reglamentario y ganado 

o tiempo bueno no-concedido 

de conducto hasta 50% o hasta 

60 días, el que es menos, y/o 

termina o rechaza tiempo bueno 

extra (un tiempo bueno extra o 

sanción buena de tiempo de 

conducto no pueden ser 

suspendidos).  

B. 1 Rechaza comúnmente hasta 

25% (1-14 días) de crédito 

bueno de tiempo de conducto 

disponible para el año (una 

sanción buena de tiempo de 

conducto no puede ser 

suspendida). 

C.  La segregación disciplinaria 

(hasta 3 meses).  

D.  Haga restitución monetaria.  

E.  Multa monetaria.  

F.  La pérdida de privilegios (por 

ejemplo visitando, el teléfono, 

el comisario, las películas, la 

recreación).  

G.  Cambie albergar (los cuartos).  

H.  Quite de la actividad de 

programa y/o grupo.  

I.  La pérdida del trabajo.  

J.  Incaute los bienes muebles de 

preso.  

K.  Confisque contrabando.  

L.  Restrinja a cuartos.  

M.  Deber extra. 

 

 

300 Exhibicionismo. 

301 (no ser utilizado). 

302 Maltrato de medicina autorizada. 

303 Posesión de dinero o moneda, a menos que 

específicamente autorizado, o por encima de la 

cantidad autorizada. 

304 Prestar de propiedad o de algo de valor para la 

ganancia o el regreso aumentado. 

305 Posesión de algo no autorizó para la retención ni 

el recibo por el preso, y no publicó a él por 

canales regulares 

306 Negarse a trabajar, ni para aceptar una tarea de 

programa que 

307 Negarse a obedecer una orden de ningún 

empleado (mayo es clasificado y es cargado en 

función de severidad más grande, según la 

naturaleza de la orden para ser desobedecido; por 

ejemplo, el fracaso para obedecer una orden que 

promove un disturbio hace es cargado como 105, 

Amotinándose; negándose a obedecer una orden 

que promove un combate sería cargada como 201, 

Luchando; negándose a proporcionar una muestra 

de orina cuando ordenado sería cargado como 

Codifica 110) 

308 Violar una condición de una licencia 

309 Violar una condición de un programa de la 

comunidad 

310 Unexcused ausencia del trabajo o cualquier tarea 

de programa hacia que 

311 Defecto para realizar el trabajo como instruido por 

el Supervisor 

312 Insolencia Un empleado. 

313 Mentiras o proporcionar una declaración falsa a un 

empleado. 
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TABLA 4  

ACTOS DE NIVEL MODERADO 

 

CÓDIGO ACTOS PROHÍBIDOS  SANCIONES 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

A-M 314 Falsificar, falsificando, o reproducción no autorizada de 

cualquier documento, el artículo de identificación, del 

dinero, de la seguridad, o de papel oficial. (Puede ser 

clasificado en función de severidad más grande según la 

naturaleza del artículo para ser reproducido; por ejemplo 

falsificando papeles de liberación para realizar escape, el 

Código 102). 

315 Tomando parte en una reunión o la reunión no 

autorizadas.  

316 Ser en un área no autorizada sin provee autorización. 

317 Fracaso para seguir la seguridad o el saneamiento 

regulaciones (inclusive normas de seguridad, 

instrucciones químicas, las herramientas, hojas de MSDS, 

estándares de OSHA). 

318 Utilizar cualquier equipo o la maquinaria sin provee 

autorización. 

319 Utilizar cualquier equipo o la maquinaria al contrario de 

instrucciones o estándares anunciados de seguridad. 

320 Defecto para pararse a conde. 

321 Intervenir con el tomar de conde. 

322 (no ser utilizado). 

323 (no ser utilizado). 

324 Juego. 

325 Preparar o realizar una piscina de juego. 

326 Posesión de juego paraphenalia. 

327 contactos no Autorizados con el público. 

328 dinero que Da o algo de valor a, o a aceptar dinero o algo 

de valor de, otro preso o cualquier otra persona sin provee 

autorización. 

329 Destruir, alterar, o dañar propiedad de gobierno, o la 

propiedad u otra persona, teniendo un valor de $100,00 o 

menos. 

330 Ser antihigiénico o desaliñado; fallando de mantener una 

persona y uno divide de acuerdo con estándares 

anunciados. 
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TABLA 4  

ACTOS DE NIVEL MODERADO 

 

CÓDIGO ACTOS PROHÍBIDOS ______ SANCIONES 

. 
 

 

 

  

A-M 

-13- 

331 Posesión, fabrica, la introducción, o la pérdida de una herramienta 

no peligrosa, del equipo, de los suministros, o de otro contrabando 

no peligroso (herramientas no probable de ser utilizadas en una 

tentativa de escape o escape, o para servir como un arma capaz de 

hacer daños corporales graves a otros, o a la seguridad 

institucional no perjudicial para o la seguridad personal) (Otro 

contrabando no peligroso incluye tales artículos como alimento, 

los cosméticos, limpiando suministros, fumando aparato y tabaco 

en ninguna forma donde prohibió, Y suplementos 

nutricional/dietéticos no autorizados).  

332 Fumar donde prohibió. 

333 terminación Fraudulenta o engañosa de un examen de aptitud (por 

ejemplo, estafando en un GED, u otras habilidades educativas o 

vocacionales prueban). 

334 Realizar un negocio; realizando o dirigiendo una transacción de 

inversión sin autorización de personal.  

335 afiliación de la pandilla que Comunica; tomando parte en la 

pandilla actividades relacionadas; posesión de parafernalia que 

indica la pandilla afiliación. 

336 Circular una petición. 

396 Uso del correo para abusos de otra manera que actividad criminal 

que no rodean la vigilancia de correo; ni el uso del correo para 

cometer ni promover una Categoría Moderada Prohibió Acto 

397 Uso del teléfono para abusos de otra manera que actividad ilegal 

que no rodean la capacidad del personal para vigilar frecuencia del 

uso telefónico, el contenido de la llamada, ni el número llamaron; 

ni para cometer ni promover una Categoría Moderada Prohibió 

Acto.  

398 Intervenir con un empleado en el desempeño de deberes quiere 

más otra severidad Moderada acto prohibido. Esta carga es de ser 

utilizada sólo cuando otra carga de severidad Moderada no es 

exacta. El conducto ofendedor debe ser cargado como "más 

como" uno del listó severidad Moderada acto prohibido. 

399 Conducto que interrumpe o interviene con la seguridad o el 

camillero que corren de la institución o la Oficina de Prisiones 

más como otra severidad Moderada acto prohibido. Esta carga es 

de ser utilizada sólo cuando otra carga de severidad Moderada no 

es exacta. El conducto ofendedor debe ser cargado como "más 

como" uno del listó severidad Moderada actos prohibidos.  
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Nota: Ayudar a otra persona a cometer cualquier delito,  atentar a cometer cualquiera de estos delitos, o 

hacer planes para cometer cualquiera de estos delitos, en todas las categorías de esta gravedad, será 

considerado como si el mismo hubiese cometido el delito. 

Cuando un acto prohibido interfiere con el personal y sus obligaciones (código 198, 298, 398, ó 498) o la conducta, la cual 

trastorna (código 199, 299, 399, ó 499), el DHO o el UDC,  en sus contenidos deberá indicar el contenido especifico del nivel de 

gravedad severa de la conducta, y una comparación del delito (o delitos) en ese nivel de severidad en el cual el DHO o el UDC 

encuentra mas comparable. 

Ej.: “Encontramos que el acto de              de ser de alta gravedad y mas comparable con el acto prohibido de involucrarse en 

demostración en grupo”. 

Sección B.1 sera impuesta en categoría de Baja Moderación, únicamente cuando el recluso haya cometido el mismo acto 

prohibido  de Baja Moderación en mas de una ocasión en un periodo de seis meses, con excepción de VCCLEA en la cual el 

recluso es calificado como violento o un recluso PRLA (ver el articulo 4, pg 16)   
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TABLA 5  

ACTOS PROHIBIDOS DE NIVEL DE SEVERIDAD BAJA 

 

CÓDIGO ACTOS PROHÍBIDOS ______ SANCIONES___                   .         

 

 

 

 

 

 

 

 
  

-11- 

B. 1  Rechaza comúnmente hasta 

12,5% (1-7 días) de crédito 

bueno de tiempo de conducto 

disponible para el año (ser 

utilizado sólo donde preso que 

es encontrado haber cometido 

una segunda infracción del 

mismo acto prohibido dentro 

de 6 meses); Rechace 

comúnmente hasta 25% (1-14 

días) de crédito bueno de 

tiempo de conducto disponible 

para el año (ser utilizado sólo 

donde preso que es encontrado 

haber cometido una tercera 

infracción del mismo acto 

prohibido dentro 6 meses) (una 

sanción buena de tiempo de 

conducto no puede ser 

suspendida). (Vea capítulo 4 

llaman 16 para VCCLEA 

violentos y presos de PLRA).  

D  Hace restitución monetaria.  

E.  Multa monetaria.  

F.  La pérdida de privilegios (p.e. 

visitando, el teléfono, el 

comisario, las películas, la 

recreación).  

G.  Cambie albergar (los cuartos).  

H.  Quite de la actividad de 

programa y/o grupo.  

I.  Pérdida del trabajo.  

J.  Incaute los bienes muebles de 

preso.  

K.  Confisque contrabando.  

L. Restrinja a cuartos.  

M. Deber extra. 

400 (no ser utilizado) 

401 (no ser utilizado). 

402 Fingir enfermedad, fingiendo enfermedad. 

403 (no ser utilizado). 

404 Utilizar el idioma abusivo u obsceno. 

405 (no ser utilizado). 

406 (no ser utilizado). 

407 Conducto con un visitante en la infracción 

de regulaciones de Oficina. 

408 (no ser utilizado). 

409 contacto físico no Autorizado (por ejemplo, 

besar, abrazar). 

498 Intervenir con un empleado, en el 

desempeño de deberes quiere más otra 

severidad Baja acto prohibido. Esta carga 

es de ser utilizada sólo cuando otra carga de 

severidad baja no es exacta. El conducto 

ofendedor debe ser cargado como "más 

como" uno del listó severidad Baja actos 

prohibidos. 

499 Conducto que interrumpe o interviene con 

la seguridad o el camillero que corren de la 

institución o la Oficina de Prisiones más 

como otra severidad Baja acto prohibido. 

Esta carga es de ser utilizada sólo cuando 

otra carga de severidad baja no es exacta. 

El conducto ofendedor debe ser cargado 

como "más como" uno del listó severidad 

Baja actos prohibidos. 
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Departamento de Justicia de EE. UU. 
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Intervención de Comportamiento 

Abusivo Sexual 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Un Vistazo a los ofensores 
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Noviembre 2009 
 

Tiene el Derecho de estar salvo de Conducta Abusiva Sexual.  

 

Mientras este encarcelado, nadie tiene el derecho de presionarle para participar en actos sexuales. Usted no tiene que 

tolerar conducta ni presión sexualmente abusivas no deseada de otro recluso ni un empleado. A pesar de su edad, el 

tamaño, raza, la etnia, el género u orientación sexual, tiene el derecho de estar a salvo de conducta sexualmente 

abusiva.  

 

¿Qué Puede Hacer Prevenir Sexualmente Conducta Abusiva?  
 

Aquí están algunas cosas que usted puede hacer para protegerse y otros contra conducta sexualmente abusiva:  

 

Mantengase en una manera segura siempre. No permita que sus emociones (temor/ansiedad) sean obvias a otros.  

 

No acepte regalos ni favores de otros. La mayoría de los regalos o favores vienen con condiciones. 

 

No acepte una oferta de otro recluso para que sea su protector.  

 

Encuentre a un empleado con quien usted se siente muy comfortable discutiendo sus temores y las preocupaciones.  

 

¡Esté alerta! No utilice sustancias de contrabando como drogas ni alcohol; éstos pueden debilitar su capacidad de 

permanecer alerta y hacer juicios buenos.  

 

Sea directo y firme si otros piden que haga algo usted no quiere hacer. No dé los mensajes mezclados a otros 

reclusos con respecto a sus deseos para la actividad sexual.  

 

Permanezca en áreas de la institución bien iluminadas.  

 

Escoja a sus socios sabiamente. Busque a personas que participan en actividades positivas como programas 

educativos, como los grupos de la psicología, o como los servicios religiosos. Métase en estas actividades.  

 

Fíese de sus instintos. Si presiente que una situación puede ser peligrosa, probablemente es. Si teme para su 

seguridad, informe sus preocupaciones para proveer.  

 

¿Qué Puede Hacer Prevenir Sexualmente Conducta Abusiva?  
 

Si tiene miedo o se siente que es amenazado o es presionado para entrar en conductas sexuales, debe discutir sus 

preocupaciones con el personal. Porque esto puede ser tema difícil de discutir, algunos personales, como psicólogos, 

son entrenados especialmente ayudarlo a tratar con problemas en esta área. Si usted se 

siente,inmediatamenteamenazado enfoque cualquier empleado y pida ayuda. Forma parte del trabajo del personal 

asegurar su seguridad. Si es un empleado que amenaza a usted, informa sus preocupaciones inmediatamente a otro 

empleado en que usted se fía, o sigue los procedimientos para hacer un informe confidencial. 
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¿Qué Puede Hacer Usted si Es Asaltado Sexualmente?  
 

Si llega a ser una víctima de una conducta sexualmente abusiva, usted debe informarle a alguien para proveer 

inmediatamente protección del agresor. Usted no tiene que nombrar a los presos ni proveer a agresores para 

recibir ayuda, pero información específica puede fácilitarque el personal pueda  saber como mejor responder. 

Continuará recibir la protección contra el agresor sin tener en cuenta si usted lo haidentificado a el o ella (o 

acuerda en testificar contra él/ella).  

 

Después de informar algún asalto sexual, será referido inmediatamente para un examen médico y evaluación 

clínica. Aunque usted quiera lavarse después del as alto, es importante ver el personal médico ANTES QUE se 

duche, se lave, tome bebidas, coma, se cambie de ropa, o utilice el baño. El personal médico le revisará para ver 

si tiene heridas que pueden o no pueden ser fácilmente aparentes a usted. Ellos también le pueden verificar para 

enfermedades de transmisión sexual, el embarazo, si es apropiado, y recojer cualquier pruebas o materiales del 

asalto. Los individuos, que abusan sexualmente o asaltan a presos, sólo pueden ser disciplinados y/o procesado 

si el abuso es reportado. A pesar de si su agresor es un preso o un empleado, es importante comprender que 

usted nunca será disciplinado o será procesado por ser a la víctima de un asalto sexual.  

 

ASALTO Y/O CONDUCTA SEXUAL SEXUAL INADECUADA 
 

Tiene derecho de sentirse seguro en una colocación de la prisión. Los comentarios con respecto a preferencia 

sexual o actos sexuales, observando otros para los fines de gratificación sexual, comentarios sexuales que hacen 

que usted se sienta incómodo y propuestas sexuales están fuera de lugar en una prisión. Están fuera de lugar de 

los empleados, de los presos, o de los visitantes. Si conductas como esta son permitidas continuar, aumenta las 

oportunidades de asaltos sexuales que ocurren. Su derecho de estar libre de la conducta sexualmente agresiva es 

delineado en el Acto de Eliminación de Violación de Prisión De 2003(PREA). La cuenta de PREA fue 

convertida en ley por Presidente George W. Bush el 4 de septiembre de 2003.  

 

Es importante que informe tales conductas a miembros de personal, y el no reportarlo puede hacer que aumenten 

oportunidades de ser a una víctima de comentarios sexuales o asaltos sexuales. En muchos casosla mayoría de 

los individuos que han sido asaltados sexualmente, afuera de la prisión y adentro de la prisión, han sido 

objetos/víctimas de conductas sexualmente inadecuadas antes de que ocurren los asaltos sexuales verdaderos. 

 

Si no se siente muy confortable reportado conducta que usted cree que es sexualmente inadecuada a un 

empleado, debido a su creencia que su seguridad física puede estar en riesgo, puede archivar un BP-10 

sensibledirectamente al Director Regional apropiado. Para obtener material relacionado a un BP-10 sensible, los 

presos deben ver a su Consejero Correccional.  

 

Es también importante recordar que algún acto sexual entre individuos en una  prisión es siempre inadecuado, y 

siempre arriesga la seguridad; de los partidos implicados y de otros dentro de una prisión, aunque los 

participantes consientan. Por último, los individuos que han sido perpetradores o víctimas de asalto Sexual, o 

creen que necesitan ayuda para no entrar en conductas sexualmente inadecuadas/abusivas, pueden recibir ayuda 

por el departamento del servicio de psicología. 
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Mala Conducta de Personal: Los Estándares de Conducto de Empleado prohíben a empleados de entrar en, o 

permitir a otra persona entrar en el language abusivo o gestos sexuales, indecentes y profanos o abusivos, y 

vigilancia visual inadecuada de presos. Influir, prometer o amenazar la seguridad de un preso, en custodia, la 

intimidad, albergar, los privilegios, detalle de trabajo o estatus de programa a cambio de favores sexuales también 

son prohibidos.  

 

¿Qué es conducta sexualmente abusiva?Según la ley federal (Acto de Eliminación de Violación de Prisión de 

2003) conducta sexualmente abusiva es definida como:  

 

A. Violación: el conocimiento carnal, la sodomía oral, o asalto sexual con un objeto o sexual acariciando 

FORZOSO de persona o contra la voluntad de esa persona; El conocimiento carnal, la sodomía oral, o asalto sexual 

con un objeto o sexual acariciando a una persona no forzosamente o contra la voluntad de esa persona, donde la 

víctima es incapaz de dar consentimiento a causa de su juventud o su incapacidad temporaria o permanente, mental 

o física; o el conocimiento carnal, la sodomía oral, o asalto sexual con un objeto o sexual acariciando de una persona 

lograda por la explotación del temor o el gusto de violencia física o en persona herida.  

 

El Conocimiento carnal: contacto entre el pene y la vulva o el pene y el ano, inclusive penetración de cualquier 

tipo, de cualquier tipo.  

 

La Sodomía oral: contacto entre la boca y el pene, la boca y la vulva or la boca y el ano. 

 

B. El Asalto sexual con un Objeto: el uso de alguna mano, el dedo, el objeto, o otro instrumento para penetrar, 

aunque ligeramente, la apertura genital ni anal del cuerpo de otra persona (NOTA: Esto no aplica al personal de 

vigilancia ni médico entró en reunir de evidencia ni tratamiento médico legítimo, ni a búsquedas de cavidad de 

cuerpo de proveedor de asistencia médica que realizan para mantener la seguridad y la seguridad dentro de la 

prisión).  

 

C. Acariciar Sexual: el tocar las partes privadas del cuerpo de otra persona (inclusive los genitales, el ano, la ingle, 

el seno para la gratificación.  

 

D. La mala conducta sexual (sólo personal): el asunto del idioma sexual indecente, de los gestos, o de vigilancia 

visual sexualmente orientada para el propósito de gratificación sexual.  

 

Un incidente es considerado Preso aPreso Abuso/Asalto cuando cualquier conducta sexualmente abusiva ocurre 

entre dos o más presos. Un incidente es considerado Abuso/Asalto de Personal a Preso cuando cualquier conducta 

sexualmente abusiva es iniciada por un empleado hacia uno o más presos. También es considerado Abuso/Asalto de 

Personal a Preso si un empleado entra de en actos o contactos sexuales que son iniciados por un preso.  

 

NOTA: Los actos o contactos sexuales entre dos o más presos, aún cuando ningunas 

objeciones son levantadas, son actos prohibidos, y es ilegal. Los actos o contactos sexuales 

entre un preso y un empleado, aún cuando ningunas objeciones son levantadas por 

cualquier partido, son siempre prohibidos e ilegales. Los presos que han sido asaltados 

sexualmente por otro preso o el empleado no serán procesado o serán disciplinadospor 

informar sobre el asalto. Sin embargo, los presos serán penalizados de archivar algún 

informe falso. 
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Programas para Víctimas de Conducta Sexualmente Abusiva. 

 

La mayoría de personas necesitan ayuda para recuperarse de los efectos emocionales de conducta sexualmente 

abusiva. Si un preso es la víctima de conducta sexualmente abusiva, si reciente o en el pasado, el preso puede buscar 

aconsejo y/o consejo de un Psicólogo o el Capellán.  Consejo de crisis, habilidades para enfrentárse, prevención de 

suicidio, aconsejar de salud mental, y consejo espiritual son todos disponibles a usted.  

 

Programas para manejar Agresores de Preso 
Cualquier persona que abusa sexualmente o asalta a otros mientras en cargo de la Oficina de Prisiones será 

disciplinado y será procesado al extent mas de la ley.  Si es un agresor de preso, será referido a Servicios 

Correccionales para vigilancia. Será referido a Servicios de Psicología para una evaluación de riesgo y tratamiento y 

manejamiento.   La conformidad con tratamiento o la o reusar tratamiento serán documentados y las decisiones con 

respecto a sus condiciones de confinamiento y liberación pueden ser afectuadas.  Si usted se siente que debe 

mantener de comprometerse en conductas sexualmente abusivas, los servicios de la psicología están disponibles.  

 

Las definiciones de la política:  
 

Los Actos Prohibidos: Los presos que entran en la conducta sexual apropiada pueden ser acusados del siguiente 

Prohibió Actos bajo la Política de Disciplinario de Preso:  

 

Código 101/(A): El Código sexual del Asalto  

 

Código 205/(A): Entrando en un Acto de Sexo  

 

Código 206/(A): HacerPropuesta Sexual  

 

Código 221/(A): Estar en un Area no Autorizada con un Miembro del otro sexo 

 

Código 300/(A):Exhibicionismo  

 

Código 404/(A): Utilizar Idioma Abusivo u Obsceno 
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¿Cómo Informa Usted Un Incidente De Conducta Sexualmente Abusiva? 
 

Es importante que reporte a un empleado si ha sido asaltado sexualmente. Es igualmente importante reporter al 

personal si ha presenciado conducta sexualmente abusiva. Puede decir a su Administrador de Caso, el Capellán, el 

Psicólogo, la Oficina de Investigaciones, al Guardian o cualquier otro empleado de que usted se fía.  

 

Empleados de la Oficina de Prisiones son instruidos para mantener información confidencial y solo lo discute con 

personal apropiados en una necesidad a base de saber con respecto al bienestar del recluso-victima y para la 

aplicación de la ley o propósitos investigativos. Hay otros medios  de reporter confidencialmente conducta 

sexualmente abusiva si usted no quiere hablar con el personal.  

 

• Escriba directamente al Guardian, Director o Director Regionales. Usted Le puede enviar al Guardian 

una Petición de Preso Para Miembro (COP-OUT) o una carta que informa la conducta sexualmente 

abusiva. Usted también puede enviar una carta al Director Regional de la Oficina de Prisiones. Para 

asegurar, la confidencialidad, use procedimientos especiales de correo.  

 

• Archiva un Remedio Administrativo. Puede archivar una Petición para el Remedio Administrativo (BP-

9). Si determina que su reclamo es demasiado sensible puede archivar con Guardian, tiene la oportunidad 

de archivar su remedio administrativo directamente con Director Regional (BP-10). Puede conseguir las 

formas con su Consejero o el personal de la unidad.  

 

• Escribaa la Oficina del Inspector General (OIG) que investiga alegaciones de mala conducta de 

personal. OIG es un componente del Departamento de la Justicia y no es una parte de la Oficina de 

Prisiones. La dirección es:  

 

La oficina del Inspector General 

P.O. Box 27606 

Washington, D.C. 20530 
 

Comprender El Proceso Investigativo: Una vez que la conducta sexualmente abusiva es reportada, la Oficina de 

Prisiones y/o otras agencias apropiadas realizarán una investigación.  

 

El propósito de la investigación es de determinar la naturaleza y el alcance de la conducta abusiva. Puede ser pedido 

dar una declaración durante la investigación. Si cargos criminales son traídas, puede ser pedido testificar.   
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OFICINAS 

 

U.S Department of Justice 

Office of the Inspector General 

950 Pennsylvania Avenue, NW Suite 4322 

Washington, D.C. 20530-0001 
 

Central Office 

Federal Bureau of Prisons 

320 First Street, NW 

Washington, D.C. 20534 
 

Mid-Atlantic Regional Office 

302 Sentinel Drive, Suite 200 

Annapolis Junction, Maryland 20701 
 

North Central Regional Office 

Gateway Complex Tower II, 8th Floor 

400 State Avenue 

Kansas City, KS 66101-2492 
 

Northeast Regional Office 

U.S. Customs House, 7th Floor 

2nd and Chestnut Streets 

Philadelphia, Pennsylvania 19106 
 

South Central Regional Office 

4211 Cedar Springs Road, Suite 300 

Dallas, Texas 72519 
 

Southeast Regional Office 

3800 North Camp Creek Parkway, SW 

Building 2000 

Atlanta, GA 30331-5099 
 

Western Regional Office 

7338 Shoreline Drive 

Stockton, CA 95219 
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INSTITUCIÓN CORRECCIONAL FEDERAL 

MORGANTOWN, WEST VIRGINIA 

PAUTAS DE VISITA (POBLACIÓN GENERAL 
 

DIRECCIONES HACIA LA INSTITUCIÓN: 

 

La institucion esta localizada en 446 Greenbag Road, Morgantown, West Virginia.  Abajo estan las direcciones para 

llegar a la institución: 

1. Del Norte tome I-79 Sur hasta I-68 Este (Exit 148 –salida 148) 

2. Tome la salida 1, Avenida Universidad, al termino voltee hacia la izquierda. 

3. Pase una luz de trafico y voltee hacia la derecha en la segunda luz (Greenbag Road) 

4. La institución esta aproximadamente a una milla en su lado derecho 

 

1. Del Sure tome, 1-79 Norte hasta I-68 

2. Tome la salida 1, Avenida Universidad, al termino de vuelta hacia la izquierda 

3. Pase una luz de trafico and voltee hacia la derecha en la segunda luz de trafico 

(Greenbag Road) 

4. La institución esta aproximadamente a una milla en su lado derecho 

 

1. Del Este, (MD, DC, VA) tome I-68 Oeste 

2. Tome la salida 1, Avenida Universidad, an termino de vuelta hacia la iquierda 

3. Pase una luz de trafico and de vuelta hacia la derecha en la segunda luz de trafico 

(Greenbag Road) 

4. La institución esta aproximadamente a una milla en su lado derecho 
 

TERMINACIÓN DE VISITAS: 

Despues que una visita sea terminada, los visitants deben salir de la institución y la area de estacionamiento.  Si el 

visitante viene en auto con otra persona u otra persona viene con ellos otros acomodaciones deben ser hechas.  

Ningun animal or ninos permaneceran en un auto mientras esten visitando.   
 

LIMITACIONES DE VISITA: 

Las familias son favorecidas para visitar. Debido a área limitadapara visitas y capacidad limitada, el número 

máximo de visitantes será limitado a tres (3) adultos y dos niños menors por adulto. 

 

No hay visitas conjuntas. Si desea visitar dos reclusos diferentes  deben ser visitados separadamente, por ejemplo, 

visite a un recluso entonces termine la visita y visite con el otro recluso.  
 

LAS HORAS DE VISITA:  

La Sala de Visita estará abierta para todos los presos el viernes de 5:00 de la tarde a 9:00 de la tarde. El sábado, el 

domingo y los dias festivos Federales, la visita para todos los presos es de 8:00 de la mañana a 3:00 de la tarde.  
 

No habra visita los lunes, martes, miercoles y Jueves.   
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

CentraBus 

(Central WV Transit Authority) 

304-623-6002 

www.centrabus.com 

 

Fairmont-Marion County 

Transit Authority 

304-366-8177 

www.fmcta.com 

 

Mountain Line Transit 

304-296-3869 

www.busride.com 

 

Amtrak 

800-USA-RAIL 

www.amtrak.com 

 

Greyhound 

800-231-2222 

www.greyhound.com 

 

MegaBus 

877-GO2-MEGA 

www.megabus.com 
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REGULACIONES: 
 

Visitas puede ser realizadas en el área visita sólamente.  

 

La presentación de cariño debe ser mantenida dentro de buen gusto. El apretón de manos, abrazo y besos serán 

permitidos sólo al principio y el fin de la visita. Los reclusos y los visitantes no participaranen cualquier acción que 

quizás afecte la sensibilidad u ofenda otros. La falta de conformarscon esta política puede tener como resultado 

terminación de la visita. El decoro en el vestido de visitantes es esperado. El traje inadecuado incluiría todos los 

pantalones cortos, blusas cortas,  minifaldas, ropa transparente, y ropa apretada(blusas, pantalones, etc) es decir, 

spandex, algodón, etc. Si el Oficial de Cuarto de Visitasiente que el traje está fuera de lugar,  él/ella contactará al 

Teniente de Operaciones que puede rechazar la visita.  

 

Monederos claros, bolsas de pañales claras, etc., son susceptible a la inspección por el Oficial de Cuarto de Visita 

para el contrabando. Ningunos papeles, paquetes, regalos, artículos ni dinero pueden ser cambiados durante la visita. 

Ningun juguete, libros de juegos, ni periódicos serán permitidos ser traídos en la institución. Los teléfonos celulares, 

equipo electronico, Ipods, Blackberries, armas, munición, u otros artículos inclusive licor y drogas ilícitas son 

prohibidos.  

 

Normalmente, papeles legales no pueden ser examinados ni pueden ser firmados durante la visita. Tales 

transacciones deben ser manejadas como un asunto de registro por correspondencia o tienen aprobación escrita 

previa del Equipo de la Unidad del recluso.  

 

 

Las visitas especiales para emergencias familiares serán revisadas caso por. Una petición debe ser hecha por el 

Equipo de la Unidad del recluso.  
 

IDENTIFICACION: 
 La identificación de foto es requerida para visitantes adultos. Esto puede incluir una licencia de manejar del estado, 

documento de identificación del estado, o dos otras formas de identificación de gobierno con fotografía, los nombres 

y apellidos, y con firmas. Las actas de nacimiento no pueden ser utilizadas.  
 

RESPONSABILIDADES: 

Por favor note que cada visitante tiene la responsabilidad de conformarse a estas regulaciones y requisitos como 

indicado arriba. Desentiendimiento de estas regulaciones puede tener como resultado terminación de privilegios 

visitantes.  

 

El Teniente de Operaciones tiene la responsabilidad de acer que  estas instrucciones son respetadas y tienen la 

autoridad para terminar inmediatamente una visita por cualquier infracción de regulaciones. 


